Geſetz⸗ Sammlung 


fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 
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ZBIOR PRAW 


dla 


Panstw Kroölestwa Pruskiesö, | 


3. 


(Nr. 3609.) Geſetz, betreffend die Dienftwergehen 
nicht richterlichen Beamten, die Verſetzun 
derſelben auf eine andere Stelle oder in den 
Ruheſtand. Vom 21. Juli 1852, 


d 


/ 
Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen A. ꝛc. 
een, mit Zuſtimmung der Kammern, was 
gt: ç 


N | 
Das gegenwärtige Geſetz findet unter den darin 
ausdruͤcklich gemachten Beſchraͤnkungen auf alle 
in unmittelbarem oder mittelbarem Staatsdienſte 
ehenden Beamten Anwendung, die nicht unter 
die Beſtimmungen des die Richter betreffenden 
eſetzes vom 7. Mai 1851. fallen. 


Grger Abſchnitt. 


Allgemeine Beſtimmungen über Dienſt— 
vergehen und deren Beſtrafung. 


8. 2. 
Ein Beamter, welcher 
1) die Pflichten verletzt, die ihm fein Amt 
auferlegt, 
oder 
Jahrgang 1852. (Nr. 3609.) 


E. Berlin 9. [Rz f x 7 


b 


(Nr. 3609.) Ustawa, tyczaca sie przewinien siuzbo- 
wych urzedniköw do stanu sedziöw nie 
nalezacych, ich przesadzenie na inne 
miejsce albo w nieczynnosc. Z dnia 21. 
Lipca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z pozet 
Taski, Krol Pruski i t. d. 


stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co nastepuje: 


Tr. 

Niniejsza ustawa, pod ograniczeniami w nie) 
wyraznie uczynionemi, ma zastösowanie do 
wszystkich urzedniköw w bezposredniej lub 
posredniej stuz hie Rzadowe) sie znajdujacych, 
ktörzy postanowieniom ustawy z dnia 7. Maja 
1851., tyczacéj sie sedziöw, nie podlegaja. 


Rozdzial pierwszy. 


Powszechne postanowienia wzgledem 
przewinien sluzbowych iich karania. 


Slice; 
Urzednik, ktöry 
1) obowiazki nadwereza, ktöre mu przez 
swöj urzad sa nalozone, 


albo 
[94] 


Wydany w Berlinie dnia 29. Lipca 1852. 


2) fich durch fein Verhalten in oder außer dem 
Amte der Achtung, des Anſehens oder des 
Vertrauens, die ſein Beruf erfordert, un⸗ 
wuͤrdig zeigt, 

unterliegt den Vorſchriften dieſes Geſetzes. 


H. 3. 


Iſt eine der unter $. 2. fallenden Handlungen 
„Dienſtvergehen) zugleich in den gemeinen Eat: 
geſetzen vorgeſehen, ſo koͤnnen die durch dieſelben 
angedrohten Strafen nur auf Grund des ge— 
woͤhnlichen Strafverfahrens von denjenigen Ge⸗ 
richten ausgeſprochen werden, welche fuͤr die ge— 
woͤhnlichen Strafſachen zuſtaͤndig ſind. 

H. 4. 

Im Laufe einer gerichtlichen Unterſuchung 
darf gegen den Angeſchuldigten ein Disziplinar— 
verfahren wegen der naͤmlichen Thatſachen nicht 
eingeleitet werden. 

Wenn im Laufe eines Disziplinarverfahrens 
wegen der naͤmlichen Thatſachen eine gerichtliche 
Unterſuchung gegen den Angeſchuldigten eroͤffnet 
wird, ſo muß das Disziplinarverfahren bis zur 
rechtskraͤftigen Erledigung des gerichtlichen Ver: 
fahrens ausgeſetzt werden. 


H. 5. 


Wenn von den gewoͤhnlichen Strafgerichten 
auf Freiſprechung erkannt iſt, fo findet wegen der- 
jenigen Thatſachen, welche in der gerichtlichen 
Unterſuchung zur Eroͤrterung gekommen ſind, ein 
Disziplinarverfahren nur noch inſofern ſtatt, als 
dieſelben an ſich und ohne ihre Beziehung zu dem 

eſetzlichen Thatbeſtande der Uebertretung, des 
rrer oder des Verbrechens, welche den 
Gegenſtand der Unterſuchung bildeten, ein Dienſt— 
vergehen enthalten. 

Iſt in einer gerichtlichen Unterſuchung eine 
Verurtheilung ergangen, welche den Verluſt des 
Amtes nicht zur Folge gehabt hat, ſo bleibt der— 
jenigen Behoͤrde, welche uͤber die Einleitung des 
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2) przez swoje sprawowanie sie w urzedzie 
lub nie okaze sie niegodnym szacunku, 
powagi i zaufania, ktörego powolanie jego 
wymaga, 

ulega przepisom niniejszej ustawy. 


Jezeli jeden z czynow w S. 2. wymienionych 
(przewinienie stuzbowe) w powszechnych pra- 
wach karnych jest przewidzianym, natenczas 
zagrozone w takowych kary tylko na mocy 
zwyczajnego postepowania karnego od tyC 
sadöw wyrokowane bd moga, ktöre dla zw: 
czajnych spraw karnych sa kompetentnemi. 


8. 4. 

WW toku sadowego sledztwa przeciwko 
obwinionemu postepowania dyscyplinarneg® 
wzgledem tych samych uczynköw rozpoc24t 
nie wolno. 1 2 

Jezeli w biegu postepowania dyscyplinar- 
nego wzgledem tych samych uczynkow "Säi 
dowe sledztwo przeciwko obwinionemu roi" 
poczetem bedzie, natenczas postepowanle 
dyscyplinarne az do prawomocnego zalatwie, 
nia postepowania sadowego zawieszonem byt 
musi. 

§. 5. 


Jezeli zwyczajne sady karne na uwolnien!® 
zawyrokowaly, natenczas wzgledem takich 
czynöw, ktöre w sadowe) indagacyi rozstrza 
sniete zostaly, postepowanie dyscyplinarne 
tylko tak dalece ma miejsce, o ile takowe bez 
wzgledu na prawng istote czynu przekroczenl& 
przewinienia lub zbrodni, ktöre przedmiot 
tworza indagacyi, przewinienie sluzbowe w 50° 
bie zawieraja. 

Jezeli w sadowej indagacyi wyrok zapadl, 
ktöry utraty urzedu za soba nie pociagn" 
natenczas zastrzega sie téj wladzy, ktöra SBC 
dem rozpoczecia postepowania dyseyplinat 


aper T A 


Disziplinarverfahrens zu verfügen hat, die Ent⸗ 
eibung darüber vorbehalten, ob außerdem ein 
Disziplinarverfahren einzuleiten oder fortzuſetzen ſei. 


H. 6. 

Spricht das Geſetz bei Dienſtvergehen, welche 
gegenſtand eines Disziplinarverfahrens werden, 
die Verpflichtung zur Wiedererſtattung oder zum 
Schadenerſatze, oder eine ſonſtige civilrechtliche 
Verpflichtung aus, fo gehört die Klage der Be⸗ 
theiligten vor das Civilgericht, jedoch vorbehalt⸗ 
lich der Beſtimmung des $. 100. 


KR 


Iſt von dem gewöhnlichen Strafrichter auf 
eine Freiheitsſtrafe von längerer als einjähriger 
auer, auf eine ſchwerere Strafe, auf Verluſt 
der buͤrgerlichen Ehre, auf zeitige Unterſagung 
der Ausübung der buͤrgerlichen Ehrenrechte, auf 
immerwaͤhrende oder zeitige Unfaͤhigkeit zu oͤffent⸗ 
ichen Aemtern oder auf Stellung unter Polizei: 
aufſicht erkannt, ſo zieht das Straferkenntniß den 

erluſt des Amtes von ſelbſt nach ſich, ohne daß 
arauf beſonders erkannt wird. 


CR 


Ein Beamter, welcher ſich ohne den vor: 
ſchriftsmaͤßigen Urlaub von ſeinem Amte entfernt 
haͤlt, oder den ertheilten Urlaub uͤberſchreitet, iſt, 
wenn ihm nicht beſondere Entſchuldigungsgruͤnde 
ei Seite ſtehen, für die Zeit der unerlaubten 
Entfernung feines Dienſteinkommens verluſtig. 


H. 9. 


Dauert die unerlaubte Entfernung laͤnger als 
5 Wochen, fo hat der Beamte die Dienftent: 
aſſung verwirkt. 
den It der Beamte dienſtlich aufgefordert wor⸗ 

en, ſein Amt anzutreten oder zu demſelben zu⸗ 
ruͤckzukehren, fo tritt die Strafe der Dienſtentlaſ— 


681 


nego rozporzadzié powinna, decyzya, czyli 
pröcz tego postepowanie dyscyplinarne ma 
byc rozpoczetem lub daléj prowadzonem. 


Se 


Jezeli ustawa przy przewinieniach stuzbo- 
wych, ktöre przedmiotem dyscyplinarnego 
postepowania sig stand, obowiazek do wyna- 
grodzenia albo do zaplacenia szkody, lub jaki- 
kolwiek inny obowiazek cywilno - prawny sta- 
nowi, natenczas skarga interesentöw nalezy 
przed sad cywilny ze zastrzezeniem jednako- 
woi postanowienia w$. 100. 


8.7. 

Jezeli od zwyczajnego sadu karnego na 
kare wolnosci dluzszego trwania jak jednolet- 
niego, na ciezsza kare, na utrate honoru oby- 
watelskiego, na czasowe zakazanie wykonania 
obywatelskich praw honorowych, na trwala 
lub czasowa niezdolnose do publieznych urze- 
dow albo na stawienie gei dozör policyiny 
jest wyrokowaném, natenczas wyrok karny 
utrate urzedu sam za soba pociaga; a wyrze- 
czenie zosobna na takowa nie jest potrzebnem. 


8. 8. 

Urzednik, ktöry sie bez przepisanego ur- 
lonn od swego urzedu oddala albo udzielony 
urlop przestepuje, traci za czas niepozwolo- 
nego oddalenia sot dochöd sluzbowy, jezeli 
szezegölnych przycyn exkuzacyinych nie ma 
za soba. 


8. 9. 


Jezeli niepozwolone oddalenie trwa duze) 
niz osm tygodni, natenczas urzednik usuniecie 
ze sluzby przewinil. 

Jezeli urzednik sadownie zostal wezwanym, 
aby w swöj urzad wstapil albo do takowego 
powröcil, natenczas E ze sluzby 


fung ſchon nach fruchtlofem Ablauf von vier Do: 
chen feit der ergangenen Aufforderung ein. 
Së, 


$. 10, 


Die Entziehung des Dienſteinkommens ($. 8.) 
wird von derjenigen Behoͤrde verfuͤgt, welche den 
Urlaub zu ertheilen hat. Im Falle des Wider⸗ 
KE findet das fürmliche Disziplinarverfahren 

att. 
$. 11. 


Die Dienſtentlaſſung kann nur im Wege des 
foͤrmlichen Disziplinarverfahrens ausgeſprochen 
werden. Sie wird nicht verhängt, wenn fich r< 
giebt, daß der Beamte ohne ſeine Schuld von 
ſeinem Amte fern geweſen iſt. 


H. 12. 


Die Einleitung eines Disziplinarverfahrens 
wegen unerlaubter Entfernung vom Amte und die 
Dienſtentlaſſung vor Ablauf der Friſten ($. 9.) 
iſt nicht ausgeſchloſſen, wenn ſie durch beſonders 
erſchwerende Umſtaͤnde als gerechtfertigt erſcheint. 


§. 13. 
Die in dem H. 9. erwähnte Aufforderung, ſo— 
wie alle anderen Aufforderungen, Mittheilungen, 
Zuſtellungen und Vorladungen, welche nach den 
Beſtimmungen dieſes Geſetzes erfolgen, ſind guͤltig 
und bewirken den Lauf der Friſten, wenn fie dem⸗ 
jenigen, an den ſie ergehen, unter Beobachtung 
der fuͤr gerichtliche Inſinuationen vorgeſchriebenen 
Formen in Perſon zugeſtellt oder wenn ſie in ſei— 
ner letzten Wohnung an dem Orte inſinuirt wer- 
den, wo er ſeinen letzten Wohnſitz im Inlande 
hatte. Die vereideten Verwaltungsbeamten haben 
dabei den Glauben der Gerichtsboten. 


$. 14. 
Die Disziplinarfirafen beſtehen in 


Ordnungsſtrafen, 
Entfernung aus dem Amte. 
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juz po bezskutecznym uplywie czterech ty- 
godni po wydanem wezwaniu nastapi. 


g. 10. 


Wstrzymanie dochodu stuzbowego ($. 8.) 
ta wladza rozporzadzi, do ktörej udzielenie 
urlopu nalezy. W razie kontradykcyi formalne 
postepowanie dyscyplinarne ma miejsce. 


ei AS 
Usuniecie ze sfuzhy tylko w drodze for- 
malnego postepowania dyscyplinarnego usta- 
nowionem byc moie, Takowe nie ma bad ro2- 
porzadzoném, jezeli sie wykaze, iz urzednik 
bez zwéi winy od swego urzedu sie oddalil. 


$. 12. 

Rozpoczecie postepowania dyscyplinarnego 
wzgledem niepozwolonego oddalenia sie 0 
urzedu i usuniecie ze sluzby przed uphywem 
terminow ($. 9.) nie jest wykluczonem, jezeli 
przez szczegölnie uciazliwe okolicznosci uspra- 
wiedliwionem sie okaze. 


8. 13. 

Wymienione w R. 9. wezwanie, jako i wszel- 
kie inne wezwania, doniesienia, doselania i 24. 
pozwy, ktöre wedlug przepisöw niniejsze 
ustawy nastapia, maja waznosé i uskuteczniaja 
bieg terminow, jezeli temu, do ktörego 5% 
wydane, pod zachowaniem przepisanych dla 
insynuacyi sadowych form osobiscie dosta- 
wione albo jezeli w swoj&m ostatniem pomie- 
szkaniu w tem miejscu insynuowane zostaly: 
gdzie swoje ostatnie mial siedlisko w kraft: 
Przysiegli urzednicy administracyini maja przy- 
tém wiare woznych sadowych. 


§. 14. 
Kary dyscyplinarne sa: 


kary porzadkowe, 
oddalenie z urzedu, 


ſteh 


$. 15. 


Ordnungsſtrafen ſind: 

41) Warnung, 

2) Verweis, 

3) Geldbuße, 

4) gegen untere Beamte auch Arreſtſtrafe auf 


die Dauer von hoͤchſtens acht Tagen, welche 
jedoch nur in ſolchen Raͤumen zu vollſtrecken 
ift, die den Verhaͤltniſſen der zu beſtrafenden 
Beamten angemeſſen ſind. 

Zu dieſer Beamtenklaſſe werden im All— 
gemeinen nur gerechnet: Exekutoren, Boten, 
Kaſtellane, Diener und die zu aͤhnlichen, ſo— 
wie die zu blos mechaniſchen Funktionen be⸗ 
ſtimmten Beamten. Außerdem iſt das Staats— 
miniſterium ermächtigt, in der Steuer-, Poſt⸗, 
Polizei- und Eiſenbahn-Verwaltung diejeni— 
gen Beamten-Kategorien ſpeziell zu bezeich— 
nen, gegen welche Arreſtſtrafen verhaͤngt 
werden koͤnnen. 


§. 16. 


Die Entfernung aus dem Amte kann be 
en: 


1) in Verſetzung in ein anderes Amt von glei— 


2 


— 


chem Range, jedoch mit Verminderung 
des Dienſteinkommens und Verluſt des An— 
ſpruches auf Umzugskoſten, oder mit einem 
von beiden Nachtheilen. 

Dieſe Strafe findet nur auf Beamte im 
unmittelbaren Staatsdienſte Anwendung; 


in Dienſtentlaſſung. i 

Dieſe Strafe zieht den Verluſt des Titels 
und Penſions-Anſpruches von ſelbſt nach ſich; 
es wird darauf nicht beſonders erkannt; es 
ſei denn, daß vor Beendigung des Diszipli— 


narverfahrens aus irgend einem von deſſen 


Ergebniß unabhaͤngigen Grunde das Amts⸗ 
verhaͤltniß bereits aufgehoͤrt hat und daher 
auf e nicht mehr zu erfen- 
nen iſt. 


1) 


§. 15. 
Kary porzadkowe sa: 
napomnienie, 
nagara, 


2) 
3) 
d 


1) 


Ze 


kara pieniezna, 

przeciw nizszym urzednikom röwnieä 
kara aresztu najwiece) 6smiu dni, ktöra- 
jednakowoz w takich lokalach wykonana 
bye musi, ktöre stosunkom urzednikow 
karanymi bvd majacych odpowiadaja. 

Do klasy tychze urzedniköw w ogöle 
tylko sie rachuja: exekutorowie, wozni, 
kasztelanowie, slugi i urzednicy do podo- 
bnych, jako tez do samych mechanicznych 
funkcyi przeznaczeni. Pröcz tego Ministe- 
ryum Stanu jest upowaznione, w admi- 
nistracyi poborowej, pocztowéj, policyi- 
ne) i kolei zelaznéj kategorye urzedniköw 
specyalnie oznaczyd, przeciw ktörym Kary 
aresztowe wyrokowanemi bvd moga. 


§. 16. 
Oddalenie z urzedu moze byc: 


przesadzenie na inny urzad röwnego sto- 
pnia, lecz ze znizeniem dochodu sluzbo- 
wego i utrata prawa na koszta prze- 
prowadzenia sie, albo z jednym obuch 
uszezerbköw. 

Ta kara zastösuje sie tylko do urze- 
dniköw w bezposredniej sluzbie Rza- 
dowej; 
usuniecie ze sluzby. 

Ta kara przez sie sama pociaga za soba 
utrate charakteru (tytulu) i prawa pensyi; 
na takowa zosobna sie nie wyrokuje; 
chyba, Ze przed ukonczeniem postepo- 
wania dyscyplinarnego z Jakiejkolwiek od 
rezultatu takowego niezawisle) przyczyny 
stosunek urzedowy juz ustal, a wier na 
usuniecie ze sluzby sie nZ nie wyrokuje. 


c 


e TE ` e 


Gehört der Angefchuldigte zu den Beam: 
ten, welche einen Anſpruch auf Penſion ha— 
ben und laſſen beſondere Umſtaͤnde eine mil⸗ 
dere Beurtheilung zu, fo iſt die Disziplinar⸗ 
behoͤrde ermaͤchtigt, in ihrer Entſcheidung 
zugleich feſtzuſetzen, daß dem Angeſchuldigten 
ein Theil des reglementsmaͤßigen Penſions— 
betrages auf Lebenszeit oder auf gewiſſe Jahre 
als Unterſtuͤtzung zu verabreichen ſei. 


KG 
Welche der in den $$. 14. bis 16. beſtimm⸗ 
ten Strafen anzuwenden ſei, iſt nach der groͤßeren 
oder geringeren Erheblichkeit des Dienſtvergehens 
mit Ruͤckſicht auf die ſonſtige Führung des An⸗ 
geſchuldigten zu ermeſſen, unbeſchadet der beſon⸗ 
deren Beſtimmungen der op, 8. und 9. 


Zweiter Abſchnitt. 
Von dem Disziplinar verfahren. 


$. 18. 


Jeder Dienſtvorgeſetzte iſt zu Warnungen und 
Verweiſen gegen ſeine Untergebenen befugt. 


8 


In Beziehung auf die Verhaͤngung von Geld— 
bußen ift die Befugniß der Dienſtvorgeſetzten be⸗ 
grenzt, wie folgt: 

ie Vorſteher derjenigen Behoͤrden, welche 
unter den Provinzialbehoͤrden ſtehen, einſchließlich 
die Landraͤthe, koͤnnen gegen die ihnen ſelbſt unter: 
ebenen Beamten, ſowie gegen die Beamten der 
ihnen untergeordneten Behoͤrden Geldbußen bis 
gu drei Thalern verfügen. Gleiche Befugniß ba: 
en die Vorſteher der Poſtanſtalten in Bezug auf 
ihre Untergebenen und die Poſtinſpektoren in Be⸗ 
zug auf die Unterbeamten ihres Bezirks. 


Andere Vorgeſetzte der unteren Beamten duͤr— 


fen ſolche Geldbußen nur inſofern verfuͤgen, als 


Jezeli obwiniony nalezy do urzedni- 
köw, ktörzy maja prawo do pensyi, i je- 
Zelt szcezegölne okolicznosci uwzglednie- 
nia dozwalaja, natenczas wladza dyscypli- 
narna jest upowazniona, we swej decyzy! 
zarazem ustanowié, azeby obwinionemu 
czesc regulaminowèj kwoty pensyi na ca 
Zy cia albo na pewne lata jako wsparcie 
udzielona byla. 


$. 17. 

Ktöra Z Kar wyznaczonych w SS. 14 — 16. 
ma bvd zast6ösowana, wedlug wieksze) lub 
mniejszéj waZnosci przewinienia sluzboweg0 
ze wzgledem na inne sprawowanie sie obwI- 
nionego rozwaad nalezy, bez nadwerezenia 
szczegölnych postanowien w 88. 8. i 9. i 


Rozdzial drugi. 
O postepowaniu dyscyplinarnem. 


R. 18. 


Kazdy przelozony w sluzbie jest mocen, 
napominaé i naganic swych podwladnych. 


19, 

Wzgledem wyrokowania kar pieniesnych 
uprawnienie przetozonych stuzbowych 06T 
nicza sie, jak nastepuje: A 

Przelozeni Lech wladz, ktöre nod wladzam! 
prowincyalnemi stoja, wlacznie Radzcow 2147 
mianskich, przeciwko podrzednym urge, 
kom, jako tez przeciwko urzednikom Wach 
im podrzednych Kary pienieäne az do trzec 
talarow rozporzadzic moga. Röwne praw? 
Suzy przelozonym zakladow pocztowyC 
wzgledem ich podrzednych i_inspektor® 
pocztowych, ‚wzgledem urzedniköw niiszyc 
ich obwodu. MT 

Innym przelozonym nizszych urzedniko / 
tylko wolno, takie kary pieniezne rozpor24 


ihnen die Befugniß zur Verhaͤngung von Geld— 
bußen durch beſondere Geſetze oder auf Grund 
ſolcher Geſetze erlaſſene Inſtruktionen beigelegt iſt. 


Den Ober-Poſtdirektoren, dem Telegraphen— 
direktor, ſowie den von der Staatsregierung einge⸗ 
ſetzten Behoͤrden der Eiſenbahnverwaltung ſteht 

ie Befugniß zu, gegen alle ihnen untergebenen 
Beamten Geldbußen bis zu zehn Thalern zu ver- 

angen. 

„ Die Provinzialbehörden find ermächtigt, die 

ihnen untergeordneten Beamten mit Geldbuße bis 

zu dreißig Thalern zu belegen, beſoldete Beamte 

ledoch nicht uͤber den Betrag des einmonatlichen 
ienſteinkommens hinaus. 


Gleiche Befugniß haben die Vorſteher der 
ihh in. Anſehung der bei letzteren 
angeſtellten unteren Beamten. 

Die Miniſter haben die Befugniß, allen ihnen 
unmittelbar oder mittelbar untergebenen Beamten 

eldbußen bis zum Betrage des monatlichen 
ienſteinkommens, unbeſoldeten Beamten aber bis 
zur Summe von dreißig Thalern aufzuerlegen. 


Welche Beamten im Sinne dieſes Paragra⸗ 
phen zu den unteren zu rechnen ſind, wird durch 
as Staatsminiſterium beſtimmt. 


F. 20. 
d Nur diejenigen Dienſtvorgeſetzten, welche gegen 
Ma in H. 15. Nr. 4. bezeichneten Beamten Geld: 
uße verhängen können, find ermächtigt, gegen 
eſelben Arreſtſtrafen zu verfuͤgen. 


uf Geldbuße bis zu drei Thalern beſchraͤnkt ift 
!fen bei den Arreſtſtrafen das Maaß von dr 
agen nicht uͤberſchreiten. 


p . 21. 
Gegen die Verfügung von Ordnungsſtrafen 


finder nur Beſchwerde im vorgeſchriebenen In— 
anzenzuge ſtatt. 
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dzic, o ile im uprawnienie do wyrokowania 
Kar pienieznych na mocy szcezegölnych ustaw 
lub wskutek takich ustaw wydanych instrukcyi 
jest udzielonem. 

Naczelnym dyrektorom pocztowym, dy- 
rektorowi telegrafowemu, jako tez wladzom 
ze strony Rzadu ustanowionym administracyi 
kolei zelaznych stuzy prawo, przeciwko WSZy- 
stkim poddanym urzednikom kary pieniezne 
az do dziesieciu talaröw ustanowic. 2 

Wladze prowincyalne sa upowaznione, 
podrzednych urzedniköw kara pieniezna az do 
trzydziestu talaröw ukarac, przy urzednikach 
platnych jednakowo2 kara kwoty jednomiesie- 
czuego dochodu sluzbowego przechodzic nie 
powinna. 

Rownez prawo sluzy przelozonym wladz 
prowincyalnych wzgledem niäszych: urzedni- 
köw ustanowionych przy-takowych. 

Ministrowie maja prawo, wszysikim po- 
srednio lub bezposrednio podrzednym urze- 
dnikom kary pieniezne az do ilosci miesie- 
cznego dochodu sluzbowego, urzednikom nie 
majacym salaryi aZ do sumy trzydziestu tala- 
row nalozyc. 

Co za urzednicy w pojeciu niniejszego pa- 
ragrafu do nizszych sie rachuja, Ministerstwo 
Stanu stanowi. 


§. 20. 

Tylko ci przelozeni sluzbowi, ktörzy prze- 
ciwko wymienionym wë 15. Nr. 4. urzedni- 
kom kary pieniezne rozporzadzic moga, sa 
upowaznieni, przeciwko takowym kary aresztu 


70 “ ; rozporzadzic. 
Diejenigen Vorgeſetzten, deren Strafgewalt 


Ci przelozeni, ktörych wladza karna na 
kare pieniezna az do trzech talar6w jest ogra- 
niczona, przy karach aresztowych miary trzech 
dni przekroczyc nie maja. 

8. 21. 

Przeciwko rozporzadzeniom kar porzadko- 
wych tylko zazalenie w przepisanéj drodze in- 
stancyi ma miejsce. 


H. 22. 


Der Entfernung aus dem Amte muß ein foͤrm⸗ 
liches Disziplinarverfahren vorhergehen. Daſſelbe 
beſteht in der von einem Kommiſſar zu fuͤhrenden 
ſchriftlichen Vorunterſuchung und in einer münd- 
lichen Verhandlung nach den folgenden naͤheren 
Beſtimmungen. 


$. 23. 


Die Einleitung des Disziplinarverfahrens wird 
verfuͤgt und der Unterſuchungs-Kommiſſar ernannt: 


1) wenn die Entſcheidung der Sache vor den 
Disziplinarhof gehört ($. 24. Nr. 1.), von 
dem Miniſter, welcher dem Angeſchuldigten 
vorgeſetzt iſt. 

ſt jedoch Gefahr im Verzuge, ſo kann 
diefe Verfugung und Ernennung vorläufig 
von dem Vorſteher der Provinzialbehoͤrde des 
Reſſorts ausgehen. Es iſt alsdann die Ge— 
nehmigung des Miniſters einzuholen und, fo- 
fern dieſelbe verſagt wird, das Verfahren 
einzuſtellen; 


2) in allen anderen Faͤllen von dem Vorſteher 
der Behörde, welche die entſcheidende Diszi— 
plinarbehoͤrde bildet (F. 24. Nr. 2.), oder 
von dem vorgeſetzten Miniſter. 


9. 24. e 


Die entſcheidenden Disziplinarbehoͤrden erſter 
Inſtanz ſind: 

1) der Disziplinarhof zu Berlin (F. 29.) in 
Anſehung derjenigen Beamten, zu deren An: 
ſtellung nach den Beſtimmungen, welche zur 
Zeit der verfuͤgten Einleitung der Unter⸗ 
ſuchung gelten, eine von dem Koͤnige oder von 
den Miniſtern ausgehende Ernennung, Be: 
ftätigung oder Genehmigung erforderlich iſt; 

2) die Provinzialbehoͤrden, als: 

die Regierungen, , 
die Provinzial: Schulfollegien, 
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$. 22. 


Oddalenie od urzedu formalne postepo- 
wanie dyscyplinarne uprzedzic musi. Takowe 
sie sklada z pismienne) indagacyi przygotowä7 
wezej przez komisarza prowadzonéj i z ustn€) 
rozprawy wedlug nastepujacych blizszych po- 
stanowien. 

R. 23. 

Rozpoczecie postepowania dyscyplinarnego 
rozporzadzonem i komisarz sledezy mianowa- 
nym zostanie: 

1) jezeli decyzya sprawy przed sad dyscypli- 
narny nalezy (5. 24. Nr. 1.), od Ministra, 
ktöry obwinionemu jest przelozony. 


Jezeli zas niebezpieczenstwo we zwloce 
zachodzi, natenczas to rozporzadzenie 
i mianowanie tymezasem od przelo20- 
nego wladzy prowincyalnej resortu WI 
danem bad moze. Poczem przyzwolenl® 
Ministra zasiegnietem, i jezeli takowe o" 
möwionem zostanie, postepowanie ma 
byc wstrzymaném; 

2) we wszystkich innych przypadkach od 
przelozonego wladzy, ktöra jest stat" 
wiaca wladza dyscyplinarna ($. 24. Nr. 2): 
albo od Ministra przelozonego. 


R. 24. 
Stanowiace wladze pierwszej instancyi S4. 


1) sad dyscyplinarny w Berlinie ($.29.) wigle- 
dem tych urzedniköw, do ktörych wm 
szczenia wedlug postanowien podezas FO 
porzadzonego wytoczenia indagacyi maſa 
cych waznosé, potrzebnem jest wydal 
od Kröla albo od Ministrow mianowanl® 
potwierdzenie lub przyzwolenie; 

2) wladze prowincyalne, jako to: 

Regencye, 
pröwincyalne kolegia szkolne, 


die Provinzial⸗Steuerdirektionen, 

die Oberbergaͤmter, 

die Generalkommiſſionen, 

die Militairintendanturen, 

das Polizeipraͤſidium zu Berlin, 

die Eiſenbahnkommiſſariate, 
in Anſehung aller Beamten, die bei ihnen 
angeſtellt oder ihnen untergeordnet und nicht 
vorſtehend unter 1. begriffen ſind. 


„Den Provinzialbehoͤrden werden in dieſer Be— 
Lu gleichgeftellt die unter den Miniſtern ſte⸗ 
enden Central-Verwaltungsbehoͤrden in Dienft: 
zweigen, fuͤr welche keine Provinzialbehoͤrden be— 
ſtehen, ſo wie die Generallandſchafts- und Haupt⸗ 
ritterſchafts⸗Direktionen. 


§. 25. 


Fur diejenigen Kategorien von Beamten, welche 
icht unter den im F. 24. bezeichneten begriffen 
ind, iſt die entſcheidende Disziplinarbehörde die 
legierung, in deren Bezirk fie fungiren, und Pir 
de in Berlin oder im Auslande fungirenden die 
egierung in Potsdam. 


H. 26. 

Die Zuſtaͤndigkeit der Provinzialbehoͤrden kann 
von dem Staatsminiſterium auf einzelne Katego— 
rien ſolcher Beamten ausgedehnt werden, welche 
von den Miniſtern ernannk oder beſtaͤtigt werden, 
aber nicht zu den etatsmaͤßigen Mitgliedern einer 

rovinzialbehoͤrde gehören. 

$. 27. 

Fuͤr den Fall, daß bei der zuſtaͤndigen Diszi⸗ 
Minna. beſchlaßfahige Anzahl von Mit⸗ 
gliedern nicht vorhanden iſt, oder wenn auf den 

Nrag des Beamten der Staatsanwaltſchaft oder 
es Angeſchuldigten der Disziplinarhof das Vor⸗ 

andenſein von Gruͤnden anerkennt, aus welchen 
E Unbefangenheit der zuſtaͤndigen Disziplinar⸗ 

Horde bezweifelt werden kann, tritt eine andere 
urch das Staatsminiſterium ſubſtituirte Diszipli— 
narbehörde an deren Stelle. 

Jahrgang 1852. (Nr. 3609.) 


687 


prowincyalne dyrekcye poborowe, 
naczelne urzedy görnicze, 
komisye generalne, 

intendantury wojskowe, 
Prezydyum policyine w Berlinie, 
komisaryaty kolei Zelaznych, 

a to co do wszystkich urzedniköw, ktörzy 

przy takowych sa umieszczeni albo im 

podrzedni a ktörzy powyZe) pod Nr. 1. nie 

sa objeci. 

Wladzom prowincyalnym  zaröwne sie 
uwazaja centralne wladze administracyine pod 
Ministrami stojace w obrebach (galeziach) stuz- 
bowych, dla ktörych wladze prowincyalne nie 
istnieja, Jako tez generalne dyrekcyi ziemskie 
i glöwne dyrekcye Rycerskie. 

§. 25. 

Wzgledem tych kategoryi urzedniköw, 
ktöre pod wymienionemi w $. 24. nie sa za- 
warte, stanowiaca wladza dyscyplinarna jest 
Regencya, w korol obwodzie maja funkcye, 
i wzgledem majacych w Berlinie albo w zagra- 
nicy funkcye — Regencya w Poczdamie. 


8. 26. 


Kompetencya wladz prowincyalnych od 
Ministeryum Stanu na pojedyncze kategorye 
takich urzedniköw rozciagnieta byc moie, ktö- 
rzy przez Ministröw mianowani lub potwier- 
dzeni zostaja, lecz’ do etatowych czlonköw 
wladzy prowincyalnéj nie naleza. 


$. 27. 

W przypadku, jezeli przy kompetentnej 
wladzy dyscyplinarnej liczba czionköw uchwa- 
lajacych nie istnieje, albo jezeli na wniosek 
urzednika prokuratoryi Rzadowej albo obwi- 
nionego sad dyscyplinarny istnienie powodow 
potwierdzi, dla ktörych bezstronnose wlasci- 
we) wladzy dyscyplinarnéj watpliwa byé moie, 
w miejsce takowej inna przez Ministeryum 
Stanu substytuowana wladza dyscyplinarna 
wstepuje. 

[95] 


$. 28. 


Streitigkeiten uͤber die Kompetenz der Diszi⸗ 
plinarbehoͤrden als ſolcher werden von dem Staats⸗ 
miniſterium, nach Vernehmung des Gutachtens 
des Disziplinarhofes, entſchieden. 


$. 29. 


Der Disziplinarhof beſteht aus einem Praͤ⸗ 
ſidenten und zehn anderen Mitgliedern, von denen 
wenigſtens vier zu den Mitgliedern des Obertri— 
bunals gehören muͤſſen. 

Die Mitglieder des Disziplinarhofes werden 
von dem Koͤnige auf drei Jahre ernannt. 

Ein Mitglied, welches im Laufe dieſer Periode 
ernannt wird, bleibt nur bis zum Ende derſel— 
ben in Thaͤtigkeit. 

Die ausſcheidenden Mitglieder koͤnnen wieder 
ernannt werden. 


$. 30. 


Zur Erledigung der Disziplinarſachen iſt bei 
dem Disziplinarhofe die Theilnahme von wenig⸗ 
ſtens ſieben Mitgliedern mit Einſchluß des Vor— 
ſitzenden erforderlich, von denen wenigſtens zwei 
zu dë Mitgliedern des Obertribunals gehören 
muͤſſen. 


$. 31. 


Bei den Provinzialbehoͤrden werden die Dis⸗ 
ziplinarſachen in beſonderen Plenarſitzungen erle— 
digt, an welchen mindeſtens drei ſtimmberechtigte 
Mitglieder Theil nehmen muͤſſen. In dieſen Ple⸗ 
narſitzungen ſteht, bei den Regierungen, den Mit⸗ 
gliedern derſelben nur dasjenige Stimmrecht zu, 
welches ihnen durch die allgemeinen Vorſchriften 
fuͤr Verhandlung im Plenum beigelegt iſt. Bei 
den uͤbrigen Provinzialbehoͤrden nehmen an den 
Co Erledigung der Disziplinarſachen beſtimmten 

lenarſitzungen nur die etatsmaͤßigen Mitglieder 
und diejenigen Theil, welche eine etatsmaͤßige 
Stelle verſehen. Bei den Eiſenbahnkommiſſariaten 
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R. 28. s 


Spory o kompetencya wladz dyscyplinar- 
nych jako takich Ministeryum Stanu, po WI" 
stuchaniu sprawozdania sadu dyscyplinarneg0 
stanowi. | 


d 


$. 29. 


Sad dyscyplinarny sklada sie z prezydentà 
i dziesieciu innych czlonköw, z ktörych Dräi" 
najmniej czterech do czlonkòw glöwnego H?" 
bunalu nalezyc powinno. 

Czlonkowie sadu dyscyplinarnego od Krola 
na trzy lata mianowani zostana. 4 

Czlonek, ktöry w biegu tego peryodu mia. 
nowanym bedzie, tylko. az do konca tego“ 
w czynnosci zostaje. | 

Czlonkowie wystepujacy zun6w mianowä 
nymi byc moga. E 


$. 30. 


Do zalatwienia spraw dyscyplinarnych HE1 
sadzie dyscyplinarnym udzial przynajmnie) 
siödmiu ezlonköw wlacznie przewodniczace8® 
jest potrzebnym, z ktörych przynajmnie) dw?) 
do czlonköw glöwnego trybunalu naleze@ 
musza. 


. 31. 


U wladz prowincyalnych sprawy dyseypli- 
narne zalatwiaja sie w osobnych posiedzemiaQ 
plenarnych, przy ktörych przynajmniejtrze]! 6 
glosowania uprawnieni czlonkowie udzial mie 
musza, W iychze posiedzeniach plenarny’ 
przy Regencyach, czlonkom takowych ty x 
takie prawo glosowania sluäy, ktöre im D: 
powszechne przepisy dla rozpraw Jena" 
jest nadanem. Przy drugich wiadzach m 
wincyalnych w posiedzeniach plenarnych PET 
znaczonych do zalatwiania spraw dyscyP er 
nych tylko etatowi czlonkowie i ci udzial rl 
ktörzy etatowem miejscem zawiaduja. Pr 7 


tritt zur Erledigung der Disziplinarſachen der, 
ein⸗ für allemal hierzu beſtimmte Kommiſſarius 
der Regierung, in deren Bezirk das Eiſenbahn⸗ 
kommiſſariat ſeinen Sitz hat, in Berlin der Ju⸗ 
ſtitiarius des Polizeipraͤſidiums ein. Alle in die⸗ 
ſer Weiſe zur Theilnahme Berufenen haben ein 
volles Stimmrecht, auch wenn die Behörde ſonſt 
keine kollegialiſche Einrichtung hat. 


$. 32. 


In der Vorunterſuchung wird der Angeſchul— 
digte unter Mittheilung der Anſchuldigungspunkte 
vorgeladen und, wenn er erſcheint, gehoͤrt; es wer— 

en die Zeugen eidlich vernommen und die zur 

Aufklaͤrung der Sache dienenden ſonſtigen Beweiſe 
herbeigeſchafft. 

Die Verrichtungen der Staatsanwaltſchaft 
werden durch einen Beamten wahrgenommen, 
welchen die Behörde ernennt, von der die Einlei— 
tung des Disziplinarverfahrens verfuͤgt wird. 

Bei der Vernehmung des Angeſchuldigten und 
dem Verhoͤre der Zeugen iſt ein vereideter Proto— 
kollfuhrer zuzuziehen. 


F. 33. 
Der dem Angeſchuldigten vorgeſetzte Miniſter 
iſt ermaͤchtigt, mit Ruͤckſicht auf den Ausfall der 
orunterſuchung das fernere Verfahren einzuſtellen 
und geeigneten Falles nur eine Ordnungsſtrafe zu 
hängen. ER 
Iſt eine fonftige Behörde, welche die Ginlei- 
kung der Unterſuchung verfuͤgt hat, der Anſicht, 
aß das fernere Verfahren einzuſtellen ſei, ſo muß 
fie darüber an den Minifter zu deſſen Beſchluß— 
nahme berichten. ? 
In beiden Fällen erhaͤlt der Angeſchuldigte 
Ausfertigung des darauf bezuͤglichen, mit Gruͤn⸗ 
en zu unterſtuͤtzenden Beſchluſſes. 


$. 34. 


Wird das Verfahren nicht eingeſtellt, ſo wird 
nach Eingang einer von dem Beamten der Staats⸗ 
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komisaryatach kolei zelaznych celem zalatwie- 
nia spraw dyscyplinarnych wstepuje raz na za- 
wsze do tego przeznaczony komisarz Regen- 
cyi, w ktöre) obwodzie komisaryat kolei Zela- 
znéj ma swoje posiedzenie, w Berlinie justy- 
cyaryusz prezydyi policyinego. Wszyscy w Len 
sposöb do udzialu powolani pelne maja prawo 
glosowania, chociazby wladza nie miala Za- 
dnego innego urzadzenia kolegialnego. 


$. 32. 

W indagacyi przygotowaweze) obwiniony 
zapozwanym zostanie pod zakomunikowaniem 
punktöw obwinienia i, jezeli sie stawi, slucha- 
nym bedzie; swiadkowie pod przysiega slu- 
chant i inne do wyjasnienia sprawy stuzace do- 
wody przysposobione zostana. 

Czynnosci prokuratoryi Rzadowej prze- 
strzegane beda przez urzednika, ktörego wla- 
dza mianuje, ktöra rozpoczecie postepowania 
dyscyplinarnego rozporzadza. 

Przy sluchaniu obwinionego i swiadköw 
przysiegly protokulista ma byc przywezwanym. 


$. 33. 


Minister obwinionemu przelozony ma upo- 
waznienie, ze wzgledu na wypadek indagacyi 
przygotowawczéj dalsze postepowanie wstrzy- 
mac i wsposobnym przypadku tylko kare po- 
rzadkowa ustanowic. 

Jezeli inna wladza, ktöra rozpoczecie inda- 
gacyi rozporzadzila, tego jest zdania, Ze dalsze 
postepowanie ma byc wstrzymane, natenczas 
wzgledem tego do Ministra celem uchwalenia 
musi zdac raport. 

W obuch przypadkach obwiniony otrzyma 
wygotowanie 9 725086 sie, na zasadach opar- 
téj uchwaly. 


8. 34. 


Jezeli postepowanie wstrzymanem nie zo- 
stanie, natenczas po zlozeniu pisma oskarze- 
Dei 


— 


anwaltſchaft anzufertigenden Anſchuldigungsſchrift 
der Angeſchuldigte unter abſchriftlicher Mittheilung 
dieſer Anſchuldigungsſchrift zu einer, von dem Vor⸗ 
ſitzenden der Disziplinarbehoͤrde zu beſtimmenden 
Sitzung zur muͤndlichen Verhandlung vorgeladen. 


H. 35. 


Bei der muͤndlichen Verhandlung, welche in 
nicht oͤffentlicher Sitzung ſtattfindet, giebt zuerſt 
ein von dem Vorſitzenden der Behoͤrde, aus der 
Zahl ihrer Mitglieder ernannter Referent eine 
Darſtellung der Sache, wie ſie aus den bisherigen 
Verhandlungen hervorgeht. 

Der Angeſchuldigte wird vernommen. 

Es wird darauf der Beamte der Staats— 
anwaltſchaft mit ſeinem Vor- und Antrage, und 
der Angeſchuldigte in ſeiner bah 029 

Dem Angeſchuldigten ſteht das letzte Wort zu. 


H. 36. 


Wenn die Behoͤrde auf den Antrag des An— 
geſchuldigten oder des Beamten der Staats— 
anwaltſchaft, oder auch von Amtswegen die Ver— 
nehmung eines oder mehrerer Zeugen, ſei es durch 
einen Kommiſſar, oder muͤndlich vor der Behoͤrde 
ſelbſt, oder die Herbeiſchaffung anderer Mittel zur 
Aufklaͤrung der Sache fuͤr angemeſſen erachtet, ſo 
erlaͤßt ſie die erforderliche Verfuͤgung und verlegt 
noͤthigenfalls die Fortſetzung der Sache auf einen 
anderen Tag, welcher dem Angeſchuldigten be— 
kannt zu machen iſt. 


§. 37. 


Der Angeſchuldigte, welcher erſcheint, kann ſich 
des Beiſtandes eines Advokaten oder Rechts⸗ 
anwaltes als Vertheidigers bedienen. Der nicht er— 
ſcheinende Angeſchuldigte kann ſich durch einen Ad— 
vokaten oder Rechtsanwalt vertreten laſſen. Der 
Disziplinarbehoͤrde ſteht es jedoch jederzeit zu, das 
perſoͤnliche Erſcheinen des Angeſchuldigten unter 
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nia sporzadzonego przez urzednika prokura- 
toryi Rzadowej obwiniony pod pismiennem 
zakomunikowaniem tegoz pisma oskarzenia 
do ustnéj rozprawy na posiedzenie zapozwa- 
nym zostanie, ktöre przewodniczacy wladzy 
dyscyplinarnéj oznaczy. 


8.35. 


Przy ustnej rozprawie, ktöra w publicznem 
posiedzeniu nie ma miejsca, najprzöd referent 
od przewodniczacego wladzy z liczby jej czlon- 
köw mianowany przedstawienie sprawy czyNb 
jak sie takowa z dotychcezasowych rozpraW 
okazuje. 

Obwiniony sluchanym zostanie. 2 

Poczem urzednik prokuratoryi Rzadowe) 
ze swem przedstawieniem i wnioskiem i obt" 
niony ze swa obrona sluchani zostana. 

Obwiniony ma ostatnie slowo. 


$. 36. 


Jezeli wladza na wniosek obwinionego albO 
urzednika prokuratoryi Rzadowej albo te“ 
z urzedu sluchanie jednego albo kilku swiad- 
kow, badz to przez komisarza lub ustnie, 
przed wladza sama, albo przysposobienie n- 
nych srodköw do wyjasnienia sprawy last" 
wnem uznaje, natenczas wydaje ona potrzebn® 
rozporzadzenie i w razie potrzeby dalszy, to 
sprawy na inny dzien odlozy, ktöry oben ` 
nemu ma byé oznajmiony. 


8.037 


Obwiniony, ktöry sie stawi, moie uäyc as 
stencyi adwokata lub prokuratora prawa JA”. 
obroncy. Obwiniony, ktöry sie nie Sn 
moie sie dad zastepowac przez adwokata al n 
obronce prawa. Wladza dyscyplinarna Soe 
jednakowoä kazdego czasu prawo, osobis 
stawienie sie obwinionego pod zagrogeniem 


der Warnung zu verordnen, daß, bei feinem Aus⸗ 
bleiben, ein Vertheidiger zu ſeiner Vertretung nicht 
werde zugelaſſen werden. 


F. 38. 


Bei der Entſcheidung hat die Disziplinar⸗ 
behörde, ohne an poſitive Beweisregeln gebunden 
zu fein, nach ihrer freien, aus dem ganzen Inbe⸗ 
griffe der Verhandlungen und Beweiſe geſchoͤpften 
Ueberzeugung zu beurtheilen, in wieweit die An⸗ 
ſchuldigung fuͤr begruͤndet zu erachten. 

Die Entſcheidung kann auch auf eine bloße 
Ordnungsſtrafe lauten. 5 s 

Die Entfcheidung, welche mit Gründen verfe- 
hen fein muß, wird in der Sitzung, in welcher die 
muͤndliche Verhandlung beendigt worden iſt, oder 
in einer der naͤchſten Sitzungen verkuͤndigt und 
eine Ausfertigung derſelben dem Angeſchuldigten 
auf ſein Verlangen ertheilt. 


F. 39. 


Ueber die muͤndliche Verhandlung wird ein 
Protokoll aufgenommen, welches die Namen der 
Anweſenden und die weſentlichen Momente der 
Verhandlung enthalten muß. Das Protokoll wird 
von dem Vorſitzenden und dem Protokollfuͤhrer 
unterzeichnet. 


H. 40. 


Das Rechtsmittel des Einſpruches (Reſtitution 
oder Oppoſition) findet nicht ſtatt. 


$. 4. 


Gegen die Entſcheidung ſteht die Berufung an 
das Staatsminiſterium, ſowohl dem Beamten der 
Staatsanwaltſchaft, als dem Angeſchuldigten offen. 


$. 42. 


Die Anmeldung der Berufung geſchieht zu 
Protokoll oder ſchriftlich bei der Behoͤrde, welche 
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rozporzadzic, iz, jezeli sie nie stawi, obronca 
do jego zastepstwa dopuszezonym nie zostanie. 


R. 38. 


Przy decyzyi wladza dyscyplinarna, nie be- 
dac wiazana do pozytywnych regul dowodu, 
wedlug swego wolnego z calego ogölu czyn- 
nosci i dowodöw czerpanego przekonania roz- 
wazac powinna, jak dalece obwinienie za uza- 
sadnione sie ma uwaäac. 

Decyzya röwniez na sama kare porzadkowa 
brzmiec moze. 

Decyzya, ktöra ze zasadami zaopalrzona 
byé musi, w posiedzeniu, w ktörem ustna 
rozprawa ukonczona zostala, albo w najbliz- 
szem posiedzeniu ogloszona i wygotowanie 
takowe) obwinionemu na Zadanie udzielonem 
zostanie. 


§. 39. 

Wzgledem ustnéj rozprawy protokul sie 
spisze, ktöry nazwiska obecnych i istotne 
szczegöly czynnosci zawierad must, Protokut 
przez przewodniczacego i protokuliste podpi- 
sanym zostanie. 


8. 40. 

Srodek prawa protestacyi (restytucya albo 
opozycya) nie ma miejsca. 
R. 41. 


Przeciwko decyzyi odwolanie sie do Mini- 
steryum Stanu tak urzednikowi prokuratoryi 


Rzadowej jako tet obwinionemu sluzy. 


8. 42. 


Zameldowanie odwolania sie nastapi do 
protokulu albo pismiennie u wladzy, ktöra 


die anzugreifende Entſcheidung erlaffen hat. Von 
Seiten des Angeſchuldigten kann ſie auch durch 
einen Bevollmaͤchtigten geſchehen. 

Die Friſt zu dieſer Anmeldung iſt eine vier⸗ 
wöchentliche, welche mit dem Ablaufe des Tages, 
an welchem die Entſcheidung verkuͤndigt worden 
iſt, und fuͤr den Angeſchuldigten, v hierbei 
nicht zugegen war, mit dem Ablaufe des Tages 
. an welchem ihm die Entſcheidung zuge— 
ſtellt worden iſt. 


$. 43. 


Zur ſchriftlichen Rechtfertigung der Berufung 
ſteht demjenigen, der dieſelbe rechtzeitig angemeldet 
hat, eine fernere vierzehntaͤgige Friſt offen. 


Dieſe Friſt kann auf den Antrag des Appel— 
lanten angemeſſen verlaͤngert werden. 

Neue Thatfachen, welche die Grundlagen einer 
anderen Beſchuldigung bilden, duͤrfen in zweiter 
Inſtanz nicht vorgebracht werden. 


$. 44. 

Die Anmeldung der Berufung und die etwa 
eingegangene Appellationsſchrift wird dem Appel⸗ 
laten in Abſchrift zugeſtellt, oder dem Beamten 
der Staatsanwaltſchaft, falls er Appellat iſt, in 
Urſchrift vorgelegt. 

Innerhalb vierzehn Tagen nach erfolgter Zu⸗ 
ſtellung oder Vorlegung kann der Appellat eine 
Gegenſchrift einreichen. 

Dieſe Friſt kann auf den Antrag des Appel— 
laten angemeſſen verlaͤngert werden. 


$. 45. 

Nach Ablauf der in dem H. 44. beſtimmten 
Friſt werden die Akten an das Staatsminiſterium 
eingeſandt. L 

Das Staatsminiſterium beſchließt auf den Vor: 
trag eines von dem Vorſitzenden ernannten Refe— 
renten; in Sachen jedoch, in welchen der Diszi⸗ 
plinarhof in erſter Inſtanz geurtheilt hat, auf den 
Vortrag zweier von dem Vorſitzenden ernannten 
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decyzya zaczepiona wydala. Ze strony obwi- 
nionego moie röwniez przez pelnomocnika 
nastapic. 

Termin do Lego? zameldowania jest cztero- 
tygodniowy, Kory z uplywem dnia, W Kid: 
rym decyzya ogloszona zostala, a dla obwi- 
nionego, ktöry przytem nie byl obecnym, 
z uplywem dnia sie zaczyna, w ktörym mu de- 
cyzya zostala wreczona. 


R. 43. 

Do pismiennego usprawiedliwienia od" 
lania sie téj stronie, ktöra takowe w nalezytyM 
czasie zameldowala, dalszy czternasto-dniowq 
termin jest dozwolony. S 

Termin ten na wniosek apelanta stösownie 
przedluzonym byé moie, 22 

Nowe fakta, ktöre zasady innego obt" 
nia tworza, w drugiej instancyi przytoczon® 
byc nie maja. 


8. 44. 


Zameldowanie odwolania sie i zlozone HI 
smo apelacyine apelatowi w kopii zakomuniko- 
wandm, albo urzednikowi prokuratoryi Dä" 
dowej, skoro jest apelatem, w oryginale DZ 
lozonem bedzie. S 

WW przeciagu czternastu dni po nastapio- 
nem zakomunikowaniu albo przedlozeniu app: 
lat pismo przeciwne podac moie, 

Termin ten na wniosek apelata stösoW 
przedluzonym byc moie, 


R 45. 


Po uplywie terminu wë 44. oznaczoneg? 
akta do Ministeryum Stanu odeslane zostand 


nie 


tawie⸗ 


Ministeryum Stanu stanowi na przeds Ani 
od" 


nie referenta mianowanego przez przeW‘ 
czacego; W sprawach jednakowoz, w. ktöry 
sad dyscyplinarny w pierwszej instancyi w FE 
kowal, na przedstawienie dwöch od przew 


Referenten, von denen einer dem Juſtizminiſterium 
angehoͤren muß. 3 

Iſt die Berufung von der Entſcheidung einer 
Provinzialbehörde eingelegt, ſo kann das Staats⸗ 
miniſterium keinen Beſchluß faſſen, bevor das 
ges des Disziplinarhofes eingeholt wor⸗ 
en iſt. 

Der Disziplinarhof kann die zur Aufklaͤrung 
der Sache etwa erforderlichen Verfuͤgungen erlaſ— 
ſen. Er kann auch eine muͤndliche Verhandlung 
anordnen, zu welcher der Angeſchuldigte vorzula- 
den und ein Beamter der Staatsanwaltſchaft zu⸗ 
zuziehen iſt. Der Letztere wird in dieſem Falle 
vom Miniſter des Reſſorts bezeichnet. 


F. 46. 


Lautet die Entſcheidung oder das Gutachten 
des Disziplinarhofes auf Freiſprechung des An— 
geſchuldigten, oder nur auf Warnung oder Ver⸗ 
weis, ſo kann das Staatsminiſterium, wenn es 
den Angeſchuldigten ſtrafbar findet, nicht die Strafe 
der Dienſtentlaſſung, ſondern nur eine geringere 

isziplinarſtrafe verhaͤngen, oder die einſtweilige 
erſetzung in den Ruheſtand mit Wartegeld ver⸗ 
gen. 

§. 47. 


Eine jede Entſcheidung der Disziplinarbehörde, 
degen die kein Rechtsmittel mehr ſtattfindet und 
urch welche die Dienſtentlaſſung ausgeſprochen iſt, 
bedarf der Beſtätigung des Könige, wenn der 
N vom Könige ernannt oder beſtaͤtiget wor: 
n iſt. 


Dritter Abſchnitt. 
Vorlaͤufige Dienſtenthebung. 


$. 48. 


Die Suspenſion eines Beamten vom Amte 
tritt kraft des Geſetzes ein: 
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dniczacego mianowanych referentöw, z ktö- 
rych jeden do Ministerstwa sprawiedliwosci 
nalezec powinien. 

Jezeli odwolanie sie przeciwko decyzyi wla- 
day prowincyalne) jest zalozonem, natenczas 
Ministeryum Stanu zadnéj nie moze uchwaly 
stanowic, nim sprawozdanie sadu dyscyplinar- 
nego nie jest zasiegnietem. 

Sad dyscyplinarny do wyjasnienia sprawy 
potrzebne rozporzadzenia wydac moie, Ro- 
wniez ustna rozprawe rozporzadzic moie. na 
ktöra obwiniony zapozwanym i urzednik pro- 
kuratoryi RZzadowéj ma byé przywezwanym. 
Tegoz ostatniego w takim przypadku Minister 
resortu OZNaczy. 


§. 46. 


Jezeli decyzya albo sprawozdanie sadu dyscy- 
plinarnego na uwolnienie obwinionego brzmi, 
albo tylko na nagane albo przestroge, naten- 
czas Ministeryum Stanu, jezeli obwinionego 
karogodnym uznaje, nie moze kary usuniecia 
ze sluzby, ale tylko nizsza kare dyscyplinarna, 
albo tymczasowe przesadzenie w nieczynnose 
z placa doczasowa rozporzadazic. 


8. 47. 


Kazda decyzya wladzy dyscyplinarnéj, prze- 
ciwko ktörej zaden srodek prawa nie jest do- 
zwolony, i w ktöre) usuniecie ze sluzby jest 
wyrazonem, potrzebuje potwierdzenia Kröla, 
jezeli urzednik od Kröla mianowanym albo 
potwierdzonym zostal. 


Rozdziat trzeci. 
Tymczasowe usuniecie ze sluäby. 


R. 48. 


Suspensya urzednika z urzedu nastapi na 
mocy prawa: 


1) wenn in dem gerichtlichen Strafverfahren 
ſeine Verhaftung beſchloſſen, oder gegen ihn 
ein noch nicht rechtskraͤftig gewordenes Ur— 
theil erlaſſen iſt, welches auf den Verluſt 
des Amtes lautet, oder dieſen kraft des Ge— 
ſetzes nach ſich zieht; e 

2) wenn im Disziplinarverfahren eine noch nicht 
rechtskraͤftige Entſcheidung ergangen iſt, welche 
auf Dienſtentlaſſung lautet. 


$. 49. 


In dem im vorhergehenden Paragraphen un— 
ter Nr. 1. vorgeſehenen Falle dauert die Sus— 
penſion bis zum Ablauf des zehnten Tages nach 
Wiederaufhebung des Verhaftungsbeſchluſſes oder 
nach eingetretener Rechtskraft desjenigen Urtheils 
hoͤherer Inſtanz, durch welches der angeſchuldigte 
Beamte zu einer anderen Strafe als der bezeich— 
neten verurtheilt wird. 

Lautet das rechtskraͤftige Urtheil auf Freiheits— 
ſtrafe, ſo dauert die Suspenſion bis das Urtheil 
vollſtreckt iſt. Wird die Vollſtreckung des Urtheils, 
ohne Schuld des Verurtheilten, aufgehalten oder 
unterbrochen, fo tritt für die Zeit des Aufenthal— 
tes oder der Unterbrechung eine Gehaltsverkuͤrzung 
($. 51.) nicht ein. Daſſelbe gilt für die im erſten 
Abſatze dieſes Paragraphen erwaͤhnte Zeit von 
zehn Tagen, wenn nicht vor Ablauf derſelben die 
Suspenſion vom Amte im Wege des Diszipli— 
narverfahrens beſchloſſen wird. 


In dem H. 48. unter Nr. 2. erwaͤhnten Falle 
dauert die Suspenſion bis zur Rechtskraft der in 
der Disziplinarſache ergehenden Entſcheidung. 


$. 50. 


Die zur Einleitung der Disziplinarunterſuchung 
ermaͤchtigte Behörde kann die Suspenfion, ſobald 
gegen den Beamten ein gerichtliches Strafverfah— 
ren eingeleitet, oder die Einleitung einer Diszi⸗ 
plinarunterſuchung verfuͤgt wird, oder auch dem— 
nächſt im ganzen Laufe des Verfahrens bis zur 
rechtskraͤftigen Entſcheidung verfuͤgen. 
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1) jezeli w sadowem postepowaniu karnem 
uwiezieje uchwalonem, albo przeciw 
niemu wyrok jest wydanym, ktöry sie 
jeszcze nie stal prawomocnym a ktöry na 
utrate urzedu brzmi, lub takowa z mocy 
prawa ma na skutku, 

2) jezeli w postepowaniu dyscyplinarnem de- 
cyzya wyszla, ktöra nie jest jeszeze pra- 
womocna, ana usuniecie ze sluzby brzmi. 


R. 49. 


W przypadku w poprzednim paragrafie 
bod Nr. 1. przewidzianym suspensya trwa 17 
do uplywu dziesiatego dnia po zniesieniu 
uchwaly uwiezienia albo po nastapionej mocy 
prawa tego wyroku wyzszéj instancyi, przez 
ktören urzednik obwiniony na inna kare jak 
na wymieniona skazanym zostanie. 


Jezeli prawomocny wyrok na kare wiezie- 
nia brzmi, natenczas suspensya trwa, dopökl 
wyrok nie jest wykonany. Jezeli wykonanie 
wyroku bez winy skazanego wstrzymanem 
albo przerwanéem zostanie, wtedy na czas 
wstrzymania albo przerwy otracenie dochodu 
(S. 51.) nie nastapi. "Toi samo rozumi sie 
o czasie dziesieciu dni wymienionym w pier- 
wszem zdaniu niniejszego paragraſu, jezeli prae 
uplywem takowego suspensya z urzedu w drO: 
dae postepowania dyscyplinarnego uchwalond 
nie zostanie. d 

W przypadku w $. 48. pod Nr. 2. wymie— 
nionym suspensya trwa az do mocy prawa de- 
cyzyi zapadléj w sprawie dyscyplinarnéj. 


§. 50. 


Wladza do rozpoczecia indagacyi dach" 
plinarnéj upowazniona suspensya, skoro DÉI ` 
ciw urzednikowi sadowe postepowanie karn® 
jest rozpoczete albo rozpoczecie indasacg, 
dyscyplinarnéj jest rozporzadzone, lub = 
p6znie) podezas calego toku postepowanla e 
do prawomocnej decyzyi rozporzadzic moe. 


Ki 


$. 51. 


Der ſuspendirte Beamte behält während der 
Suspenſion die Hälfte feines Dienſteinkommens. 


Auf die für Dienſtunkoſten beſonders angeſetzten 
Beträge iſt bei Berechnung der Hälfte des Dienft- 
einkommens keine Ruͤckſicht zu nehmen. 


Deer innebehaltene Theil des Dienſteinkommens 
iſt zu den Koſten, welche durch die Stellvertre— 
tung des Angeſchuldigten verurſacht werden, der 
etwaige Reſt zu den Unterſuchungskoſten zu ver⸗ 
wenden. Einen weiteren Beitrag zu den Stell⸗ 
vertretungskoſten zu leiſten, iſt der Beamte nicht 
verpflichtet. 


$. 52. 


Der zu den Koſten ($. 51.) nicht verwendete 
E heil des Einkommens wird dem Beamten nicht 

nachgezahlt, wenn das Verfahren die Entfernung 

aus dem Amte zur Folge Wr, hat. l 

Erinnerungen über die Verwendung des Ein— 
ommens (eben dem Beamten nicht zu; wohl 
aber iſt ihm auf Verlangen eine Nachweiſung uͤber 
ieſe Verwendung zu ertheilen. 


$. 33. 
Wird der Beamte freigeſprochen, ſo muß ihm 


der innebehaltene Theil des Dienſteinkommens 
vollſtaͤndig nachgezahlt werden. 


Wird er nur mit einer Ordnungsſtrafe belegt, 
ſo iſt ihm der innebehaltene Theil, ohne Abzug der 

tellvertretungskoſten, nachzuzahlen, ſoweit der⸗ 
ſelbe nicht zur Deckung der Unterſuchungskoſten 
und der Ordnungsſtrafe erforderlich if. 


$. 54. 


Wenn Gefahr im Verzuge iſt, kann einem 
Beamten auch von ſolchen Vorgeſetzten, die feine 
Jahrgang 1852. (Nr. 3609.) 
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8. 51. 


Urzednikowi suspendowanemu pozostawia 
sie podczas suspensyi polowa swego dochodu 
stuzbowego. 

Kwoty dla kosztöw sluzbowych szezegol- 
nie ustanowione przy obrachowaniu polowy 
dochodu sluzhowego nie maja byc uwzgle- 
dnione. 

Czese dochodu sluzbowego zatrzymana na 
koszta przez zastepsiwo obwinionego wynikle 
a reszta na koszta indagacyi obröcone byc 
maja. Dalsza skladke do kosztöw zastepstwa 
uiszczac, urzednik nie jest obowiazany. 


$. 52. 


Na koszta ($. 51.) nie obröcona czesc do- 
chodu pöznie) urzednikowi sie nie wyplaca, 
skoro postepowanie usuniecie 2 urzedu na 
skutku mialo. 

Nadmienienia wzgledem obröcenia do- 
chodu urzednikowi czynic nie wolno; jedna- 
kowoz na Zadanie wykaz wzgledem tego obrö- 
cenia jemu ma byc udzielonym. 


§. 33. 

Jezeli urzednik za niewinny uznanym 20 
stanie, natenczas wstrzymana czesé dochodu 
sluzbowego zupelnie pözniej mu must byd 
wyplacona. 

Jezeli tylko karze porzadkowej ulega, na- 
tenczas wstrzymana czesc bez otracenia ko- 
sztöw zastepstwa pözniej jemu ma byé wypla- 
cona, o ile takowa do pokrycia kosztöw inda- 
gacyi i Kary porzadkowe;j nie jest potrzebna. 


8. 34. 


Jezeli niebezpieczenstwo w zwloce zacho- 
dzi, urzednikowi röwniez od takich przelozo- 
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Suspenſion zu verfügen nicht ermächtigt find, die 
Ausübung der Amtsverrichtungen vorläufig unter: 
ſagt werden; es iſt aber daruͤber ſofort an die 
hoͤhere Behoͤrde zu berichten. 


Vierter Abſchnitt. 


Nähere und beſondere Beſtimmungen in 
Betreff der Beamten der Juſtiz— 
verwaltung. 


$. 55. 


Hinſichtlich der Beamten der Juſtizverwaltung, 
welche kein Richteramt bekleiden, gelten die nach- 
folgenden naͤheren Beſtimmungen. 


H. 56. 


Der Juſtizminiſter kann gegen alle Beamte 
Ordnungsſtrafen jeder Art (IF. 15., 19.) ver⸗ 
bangen, vorbehaltlich der in den $$. 66. bis 68. 
enthaltenen Einſchraͤnkungen. 


$. 57. 


Der Staatsanwalt bei einem Appellations— 
Reus (Oberſtaatsanwalt, Generalprokurator) iſt 
befugt, gegen alle im Bezirke des Appellations— 
gerichts angeſtellten Beamten der Staatsanwalt: 
ſchaft Warnungen und Verweiſe gegen die Be⸗ 
amten der Staatsanwaltſchaft bei den Polizei— 
erichten (Polizeianwalte) und gegen die Beamten 
Ber gerichtlichen Polizei Warnungen, Verweiſe 
Rund Geldbuße bis zu zehn Thalern zu verhaͤngen. 


Die Artikel 280., 281., 282. der Rheiniſchen 
Strafprozeßordnung ſind aufgehoben. 


$. 58, 


Der Staatsanwalt bei einem Gerichte erſter 
Inſtanz (Oberprokurator) iſt befugt, allen Be⸗ 
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nych, ktörzy jego suspensya rozporzadzié nie 
sd upowaznieni, wykonanie czynnosci urzedo- 
wych tymcezasowo zakazanem bye moie, 
o czem jednakowo2 natychmiast wyäsza wla- 
doa ma byc uwiadomiona. 


Rozdzial czwarty. 


Blizsze i szczegölne postanowienie 
wzgledem urzedniköw zarzadu 
sprawiedliwosci. 


R. 55. 


Wagledem urzedniköw zarzadu sprawie- 
dliwosci, ktörzy urzedu sedziowskiego mie 
sprawuja, nastepujace blizsze postanowienia 
maja waznosc. 

§. 56. 


Minister sprawiedliwosci przeciwko wai: 
stkim urzednikom kary porzadkowe wsze 
kiego rodzaju ($$. 15. 19.) rozporzadzic moi: 
ze zastrzezeniem w BR. 66. az do 68. zawartych 
ograniezen. 

§. 37. 


Prokurator Rzadowy przy sadzie apelacy!- 
nym (naczelny prokurator Rzadowy, generaln} 
prokurator) jest mocen, przeciwko wszystkim 
w obwodzie sadu apelacyinego umieszczonym 
urzednikom prokuratoryi Rzadowej ma" 
mnienia i nagany przeciwko urzednikom DÉI, 
kuratoryi Rzadowej przy sadach policyinye 
(prokuratorom policyinym) i przeciw urze” 


dnikom sadowej policyi napomnienia, nagan) 


i kare pieniezna az do dziesieciu talarOw ul" 
nowic. 

Artykuly 280., 281., 282. Renskiej ordyn® 
cyi procesu karnego uchylaja sie. 


$. 58. 


Prokurator Rzadowy przy sadzie pier SE 
instancyi (naczelny prokurator) jest modes“ 


amten der Staatsanwaltſchaft und der gerichtlichen 
Polizei im Bezirke dieſes Gerichtes Warnungen 
zu ertheilen. 


$. 39. 


„Die Vorgeſetzten, welche außer dem Juſtiz⸗ 
miniſter befugt ſind, von Amtswegen oder auf 
den Antrag der Staatsanwaltſchaft gegen Buͤreau⸗ 
und Unterbeamte der Gerichte Ordnungsſtrafen 
zu verhaͤngen, find, vorbehaltlich der Beſtimmun⸗ 
gen der F. 60. und 61.: 


1) Der Erſte Praͤſident des Obertribunals in 
Anſehung der bei demſelben angeſtellten Be— 
amten. Die Geldbuße darf die Summe von 
dreißig Thalern nicht uͤberſteigen. 

2) Der Erſte Praͤſident eines Appellationsge⸗ 
richts, in Anſehung der Beamten innerhalb 
des Appellationsgerichtsbezirks, mit der naͤm⸗ 
lichen Beſchraͤnkung in Betreff der Geld— 
bußen. 

3) Der Praͤſident oder Direktor eines Gerichts 
erſter Inſtanz in Anſehung der Beamten in- 
nerhalb des Bezirks dieſes Gerichts. Die 
Geldbuße darf die Summe von zehn Thalern 
nicht uͤberſteigen. 

4) Der Dirigent einer Kreisgerichtsdeputation in 
Anſehung der bei derſelben angeſtellten Be— 
amten. Die Geldbuße darf die Summe von 
drei Thalern nicht uͤberſteigen. 

5) Der Einzelrichter in Anſehung der bei dem 
Gerichte (der Gerichtskommiſſion) angeſtellten 
Beamten mit der naͤmlichen Beſchraͤnkung in 
Betreff der Geldbuße. 

6) Der Praͤſident des Reviſionskollegiums in 

Anſehung der bei dieſer Behörde angeſtellten 
Beamten. Die Geldbuße darf die Summe 
von dreißig Thalern nicht uͤberſteigen. 

7) Der Generalauditeur in Anſehung der bei 
dem Generalauditoriate angeſtellten oder dieſer 
Behörde untergeordneten Beamten. Die 
Geldbuße darf die Summe von dreißig Tha- 
lern nicht uͤberſteigen. 
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wszystkim urzednikom prokuratoryi Rzado- 
we) i policyi sadowej w obwodzie tego2 sadu 
napomnienia udzielac. 


$. 59. 


Przelozeni, ktörzy pröcz Ministra sprawie- 
dliwosci, maja upowaznienie, z urzedu, albo 
na wniosek prokuratora Rzadowego kary po- 
rzadkowe ustanowié, przeciw urzednikom 
nizszym i biorowym sadöw, ze zastrzezeniem 
postanowien w SS. 60. i bi. sa: 


1) Pierwszy prezydent glöwnego trybunalu 
wzgledem umieszezonych przy nim urze- 
dniköw. Kara pieniezna sumy trzydziestu 
talaröw przechodzic nie powinna. 

2) Pierwszy prezydent sadu äpelacyinego 
wzgledem urzedniköw wsröd obwodu 
sadu Wee z lem samém ograni- 
czeniem, co do Kar pienieznych. 


3) Prezydent albo dyrektor sadu pierwszej 
instancyi wzgledem urzedniköw wsröd 
obwodu tego sadu. Kara pieniezna 
sumy dziesieciu talarow przechodzic nie 
powinna. 

4) Dyrygent deputacyi sadu powiatowego 
wzgledem urzedniköw przy niej umie- 
szczonych. Kara pieniezna sumy trzech 
talaröw przechodzic nie powinna, 

5) Sedzia pojedynczy wzgledem urzedniköw 
przy sadzie (deputacyi sadowej) umie- 
szezonych, z tem samem ograniczeniem 
wzgledem kary pienieznej. 

6) Prezydent kolegium rewizyinego wzgle- 
dem urzedniköw przy tejze wladzy umie- 
szezonych. Kara pieniezna sumy trzy- 
dziestu talaröw przechodzic nie powinna. 

7) Generalny audytor wzgledem urzednik6w 
umieszczonych przy generalnym audyto- 
ryacie albo tejze wladzy podrzednych. 
Kara pieniezna sumy trzydziestu talaröw 
przechodzic nie powinna. 


SM 


$. 60. 


In Anſehung der Gerichtsvollzieher, welche 
fuͤr das Gebiet des Rheiniſchen Rechtsverfahrens 
angeſtellt find, finden die Beſtimmungen des $. 59. 
mit der Modifikation Anwendung, daß Arreſt⸗ 
ſtrafen gegen ſie nicht zu verhaͤngen ſind, und die 
Befugniß, Warnungen, Verweiſe und Geldbuße 
auszuſprechen, nur den Beamten der Staats— 
anwaltſchaft zuſteht, und zwar: 


1) Dem Generalſtaatsanwalt bei dem Ober: 
tribunal in Anſehung der bei dieſem Gerichts— 
hofe angeſtellten Gerichts vollzieher. Die 
Geldbuße darf die Summe von dreißig Tha— 
lern nicht uͤberſteigen. 


2) Dem Generalprokurator bei dem Appella⸗ 
tionsgerichtshofe in Anſehung derfenigen, 
welche in dem Appellationsgerichtsbezirke an⸗ 
geſtellt ſind, mit der naͤmlichen Beſchraͤnkung 
in Anſehung der Geldbuße. 

3) Dem Oberprokurator eines Landgerichts in 
Anſehung derjenigen, welche in dem Bezirke 
dieſes Gerichts angeſtellt ſind. Die Geld— 
buße darf die Summe von zehn Thalern 
nicht uͤberſteigen. - 


$. 61. 


Die Befugniß, Ordnungsſtrafen gegen Parket— 
ſekretaire auszuſprechen, ſteht zu: 


1) Dem Generalſtaatsanwalt bei dem Ober— 
tribunal und dem Generalprokurator bei dem 
Appellationsgerichte zu Coͤln gegen diejenigen, 
welche in deren Parket angeſtellt ſind. Die 
Geldbuße darf die Summe von dreißig Tha— 
lern nicht uͤberſteigen. 


2) Dem Oberprokurator bei einem Landgerichte 
gegen diejenigen, welche in feinem Parket an- 
geſtellt ſind. Die Geldbuße darf die Summe 
von zehn Thalern nicht uͤberſteigen. 
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$. 60. 


Wagledem wykonawcöw sadowych, Kg: 
rzy dla obwodu Renskiego postepowania pra- 
wnego sa umieszezeni, postanowienia $. 9% 
2 ta modyfikacya zastösowanie znajduja, 12 
kary aresztowe przeciwko nim ustanowione 
byc nie maja, a prawo napomnienia, nagany 
i kary pieniezne wyrzec tylko urzednikom pro- 
kuratoryi Rzadowej sluzy, a to: 


1) Generalnemu prokuratorowi RzadowemU 
przy glöwnym trybunale wzgledem wi" 
konawcöw sadowych umieszezonych przy 
tymze sadzie. Kara pieniezna sumy ICS): 
dziestu talarow przechodzié nie powinna- 

2) Generalnemu prokuratorowi przy sadzle 
apelacyinym wzgledem tych, ktörzy w ob- 
wodzie sadu apelacyinego sa umieszczen! 
z tem samem wzgledem kary menter) 
ograniczeniem. 

3) Naczelnemu prokuratorowi sadu ziem- 
skiego wzgledem tych, ktörzy w obwodzie 
Lego? sadu sa umieszczeni. Kara Del, 

zna sumy dziesieciu talaröw przechodaie 

nie powinna. 


8. 61. 


Upowaznienie, kary porzadkowe przeciW 
sekretarzom parkietowym ustanowié, Suzy; 
1) Generalnemu prokuratorowi Rzadowemu 
przy glöwnym trybunale i generalnem! 
prokuratorowi przy sadzie apelacyiny"" 
w Kolonii przeciwko tym, ktörzy W. pe 
kiecie takowych sa umieszezeni. Kaus 
pieniezna sumy trzydziestu talarow pre 
chodzic nie powinna. d 
2) Naczelnemu  prokuratorowi u sadu 5 
mianskiego przeciw tym, ktörzy. i 
parkiecie sa umieszezeni. Kara pienię“ je 
sumy dziesieciu talarow przechodzié N” 
powinna. 


F. 62. 
Die Beſchwerde gegen Ordnungsſtrafen geht: 


1) in den Fällen des $. 59. Nr. 1. und 2. an 
den Juſtizminiſter; 

2) in den Fällen des §. 59. Nr. 3., 4. und 5. 
an den Erſten Prafidenten des Appellations— 

erichts, und von deſſen Verfuͤgung an den 
Juſtizminiſter; 

3) von den Verfügungen eines Beamten der 
Staatsanwaltſchaft an den hoͤheren Beamten 
derſelben, und von deſſen Verfuͤgung an den 
Juſtizminiſter; 

4) In den Fällen des H. 59. Nr. 6. an den 
Miniſter fuͤr die landwirthſchaftlichen Ange— 
legenheiten; 

5) In den Fällen des F. 59. Nr. 7. an den 
Kriegsminiſter. 


H. 63. 


R Die Beſtimmungen über die Entfernung aus 
em Amte ($. 23. Nr. 1., § . 24. ff.) finden auf 
le Beamten der Staatsanwaltſchaft Anwendung. 
N Anſehung der Polizeianwalte und der Beam⸗ 
ei der gerichtlichen Polizei ift deren fonftige amt: 
iche 8 für die Zuſtaͤndigkeit der Diszi⸗ 


plinarbehoͤrde maßgebend. 


H. 64. 


Hinſichtlich der Buͤreau- und Unterbeamten 


bei den Gerichten (F. 59.) treten folgende Modi⸗ 
fikationen ein: 


* Die Verfügung wegen Einleitung des Dis— 
ziplinarverfahrens ſteht, auch bei den von 
dem Juſtizminiſter ernannten Beamten, dem 
Appellationsgerichte, und die Ernennung des 
Unterſuchungskommiſſars dem Erſten Praͤſi⸗ 
denten des Gerichts zu, unbeſchadet der 


R. 62. 


Zazalenie przeciw karom porzadkowym 
idzie: 


1) w przypadkach $. 59. Nr. 1. i 2. do Mini- 
stra sprawiedliwosci; 

2). w przypadkach w S. 59. Nr. 3. 4.15. do 
pierwszego prezydenta sadu apelacyinego 
i przeciwko rozporzadzeniu tego do Mi- 
nistra sprawiedliwosci; 

3) przeciw rozporzadzeniom urzednika pro- 
kuratoryi Rzadowej do wyzszego urze- 
dnika takowej, a przeciwko rozporzadze- 
niom tego do Ministra sprawiedliwosci; 

4) Wprzypadkach w S. 59. Nr. 6. do Ministra 
dla spraw agronomicznych; 


5) W przypadkach wa 59. Nr. 7. do Ministra 
wojny. 


8. 63. 


Postanowienia wzgledem usuniecia z urzedu 
G 23. Nr. 1., SS 24. mast.) zuajduja zastösowa- 
nie do urzedniköw prokuratoryi Rzadowe;. 
Wzgledem prokuratoröw policyinych i urze- 
dnikow policyi sadowéj stanowisko ich urze- 
dowe dla kompetencyi wladzy dyscyplinarnéj 
jest miarodawczem. 


R. 64. 


Wzgledem urzedniköw bi6rowych i niz- 
szych przy sadach (5. 59.) nastepujace modyfi- 
kacye maja waznosc: 


1) Rozporzadzenie wzgledem rozpoczecia 
postepowania dyscyplinarnego röwniez 
przy urzednikach przez Ministra sprawie- 
dliwosci mianowanych, sadowi apelacyi- 
nemu, a mianowanie komisarza sledezego 
pierwszemu prezydentowi sadu sluzy, bez 


Befugniß des Juſtizminiſters zu dieſer Ver⸗ 
fuͤgung und Ernennung; 


2) die entſcheidende Disziplinarbehoͤrde erſter In⸗ 
ſtanz iſt das Appellationsgericht, und zwar 
in derjenigen Abtheilung, in welcher der Erſte 
Praͤſident gewoͤhnlich den Vorſitz fuͤhrt; 

3) der Staatsanwalt bei dem Appellations⸗ 
gerichte kann die Einleitung des Disziplinar⸗ 
verfahrens beantragen. Es werden demſel⸗ 
ben vor dem Abſchluſſe der Vorunterſuchung 
die Akten zur Stellung ſeines Antrages vor⸗ 
gelegt; 

4) wenn der Beamte bei dem Reviſionskollegium 
angeſtellt iſt, fo werden die den Appellations⸗ 

erichten und deren Erſten Praͤſidenten unter 
r. 1. und 2. beigelegten Befugniſſe von die⸗ 
ſer Behoͤrde und deren Praͤſidenten wahrge— 
nommen, unbeſchadet der Befugniß des Mi⸗ 
niſters für die landwirthſchaftlichen Angele⸗ 
genheiten, die Einleitung der Unterſuchung zu 
verfuͤgen und den Kommiſſar zu ernennen; 


5) iſt der Beamte bei dem Generalauditoriate 
angeſtellt oder demſelben untergeordnet, ſo 
werden die unter Nr. 1. und 2. bezeichneten 
Befugniſſe von dem Generalauditoriate und 
dem Generalauditeur wahrgenommen, unbe: 
ſchadet der Befugniß des Kriegsminiſters, die 
Einleitung der Unterſuchung zu verfuͤgen und 
den Kommiſſar zu ernennen. 


F. 65. 


Wenn ein Gerichtsſchreiber oder Gerichtsvoll— 
zieher im Bezirke des Rheiniſchen Appellations⸗ 
gerichtshofes zu Koͤln ein Dienſtvergehen began⸗ 
gen hat, welches mit ſchwererer Strafe als Ver, 
weis oder Geldbuße zu ahnden iſt, ſo findet das 
durch die Verordnung vom 21. Juli 1826. vor⸗ 
geſchriebene Verfahren ſtatt. 

An der Befugniß der Gerichte, jede der im 
H. 3. jener Verordnung beſtimmten Strafen zu 
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nadwerezenia prawa Ministra sprawiedli- 
wosci do Lego? rozporzadzenia i miano- 
wania; 

2) decydujaca wladza dyscyplinarna pier- 
wszej instancyi jest sad apelacyiny, a to 
w Gem wydziale, w ktörym pierwszy pre- 
zydent zwyczajnie przewodniczy; 

3 


— 


prokurator Rzadowy przy sadzie apela- 
cyinym moze rozpoczecia postepowanl4 
dyscyplinarnego zazadac. Takowem 
przed ukonczeniem indagacyi przygoto- 
wawczej akta do stawienia swego wnios 
przedlozone heda: 


4) jezeli urzednik jest umieszczonym przy 
kolegium rewizyinem, natenczas nadane 
pod Nr. 1. i 2. sadom apelacyinym i pier- 
wszemu prezydentowi takowych upowWa- 
znienie, od tejze wladzy i prezydenta ta- 
kowej wykonane zostana, bez nadwerese“ 
nia prawa Ministra dla spraw agronomt 
cznych, rozpoczecie indagacyi rozporz& 
dzic i komisarza delegowac; 

5) jezeli urzednik jest umieszezonym pr 
generalnym audytoryacie albo takowem!, 
podrzednym, natenczas wymienione PO 
Nr. 1. i 2 upowaznienia od generalneg0 
audytoryatu i od generalnego audytora 
wykonane zostana, bez nadwerez® 
prawa Ministra wojny, rozpoczecie inda” 
gacyi rozporzadzid i komisarza delegowac. 


R. 65. 


Jezeli pisarz sadowy albo wykonawca 5% 
dowy w obwodzie Renskiego sadu apelac) 
nego w Kolonii przewinienie stuzbowé DOT 
nik, ktöre cieäsza kara, jak nagana lub Kard 
pienieäna karaném bedzie, natenczas postebo, 
wanie przepisane w ustawie z dnia 21. HIT 
1826. ma miejsce. CS 

Przy upowaznieniu sadöw, kaz da zw, 


nionych wg. 3. owej ustawy kar ustanowie, 


verhaͤngen, ſowie uͤber die in der Sitzung ftattfin- 
denden Dienſtvergehen zu erkennen, wird nichts 
geaͤndert. 
Die $$. 2. bis 7., 48. bis 50. des gegenwaͤr⸗ 
tigen Geſetzes finden ebenfalls Anwendung; in 
Anſehung der Gerichtsſchreiber auch die H. 8. 
bis 13. und 51. bis 53. Jedoch ſteht die Ver⸗ 
fügung der Amtsſuspenſion ($. 50.), welche auf 
den ſchriftlichen Antrag des Staatsanwalts erfol— 
en kann, nur dem Gerichte zu, welches in der 
isziplinarſache zu erkennen hat, vorbehaltlich der 
von einer Verfuͤgung des Landgerichtes zulaͤſſigen 
Beſchwerde an den Appellationsgerichtshof. 


$. 66. 


Auf die Advokaten, Rechtsanwalte und No⸗ 
farien finden nur die Beſtimmungen der $$. 2. bis 
7. und der SS. 48. bis 50. dieſes Geſetzes An⸗ 
wendung. 

Im Uebrigen gelten die nachſtehenden Vor— 
ſchriften ($$. 67. bis 77.). 


$. 67. 


Hinſichtlich der Notarien im Bezirke des Rhei⸗ 
niſchen Appellationsgerichtshofes zu Köln verbleibt 
es bei der Verordnung vom 25. April 1822. 

Wegen der Amtsſuspenſion gelten die Beftim- 
mungen des letzten Abſatzes des H. 65. 


$. 68. 
Die Verordnung vom 7. Juni 1844., betref⸗ 


fend die Ausübung der Disziplin Aber Advokaten 


und Anwalte, und die Verordnung vom 30. April 
847., über die Bildung eines Ehrenrathes, blei⸗ 
en mit den nachſtehenden Modifikationen in Kraft. 


$. 69. 


N Die von einem Disziplinarrathe in Gemaͤßheit 
es F. 50. des gegenwärtigen Geſetzes verfügte 
Amtsſuspenſlon bedarf der Beſtaͤtigung des Diszipli⸗ 
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jako tez wzgledem wyrokowania przewinien 
sluzbowych zachodzacych ee. nic 
sie nie zmienia. 

SR 2. aß do 7., 48. az do 50. niniejszej 
ustawy röwniez zastösowanie znajduja; wzgle- 
dem pisarzöw sadowych röwniez SS. S. az do 
13.151. az do 53. Jednakowoz rozporzadze- 
nie suspensyi z urzedu ($. 50.), ktöre na pi- 
smienny wniosek prokuratora Rzadowego na- 
stapic moZe, tylko sadowi sluzy, ktöry w spra- 
wie dyscyplinarnéj ma wyrokowaé, ze zastrze- 
zeniem zaZalenia przeciw rozporzadzeniu sadu 
ziemskiego do sadu apelacyinego. 


R. 66. 


Do adwokatöw, prokuratoröw prawa i no- 
taryuszow tylko postanowienia SS 2. az do 7. 
i RS 48. az do 50. niniejszéj ustawy zastösowa- 
nie maja. 

Zreszta nastepujace przepisy maja waänosc 
(SS. 67. az do 77.). 


R. 67. 


Wzgledem notaryuszöow w obwodzie Ren- 
skiego sadu apelacyinego w Kolonii pozostaje 
sie przy ustawie z dnia 25. Kwietnia 1822. 

Wzgledem suspensyi z urzedu postanowie- 
nia ostatniego oddzialu w S. 65. maja waznosc. 


H 


R. 68. 


Ustawa z dnia 7. Czerwca 1844. tyczaca sie 
wykonania karnosci wzgledem adwokatöw 
i prokuratoröw i ustawa z dnia 30. Kwietnia 
4847. wzgledem utworzenia Bady honoroweéj 
p0zoslaJa W mocy 2 nastepujacemi modyfi- 
kacyamı. 


R. 69. 


‚Suspensya zurzedu od Rady dyscyplinar- 
néj stösownie do $. 50. niniejsze) ustawy roz- 
porzadzona potrzebuje potwierdzenia senatu _ 


narſenats, wegen welcher auf den ſchriftlichen An⸗ 
trag des Generalprokurators Beſchluß gefaßt 
wird. Der Disziplinarſenat kann auch auf den 
ſchriftlichen Antrag des Generalprokurators die 
Amtsſuspenſion verfuͤgen. 


$. 70, 
Wenn 


1) auf den Antrag der Staatsanwaltſchaft oder 
des Angeſchuldigten das betreffende Appella: 
tionsgericht das Vorhandenſein von Grün: 
den anerkennt, aus welchen die Unbefangen— 
heit des zuſtaͤndigen Ehrenrathes oder Dis— 
ziplinarrathes bezweifelt werden kann, oder 

2) ein Ehrenrath oder Disziplinarrath eine Dis— 
ziplinarunterſuchung in Faͤllen, wo ſie ſtatt⸗ 
finden ſollte, nicht einleitet, oder die Erledi— 
gung einer eingeleiteten Disziplinarunterſu⸗ 
chung in einer dem Dienſte nachtheiligen Weiſe 
verzoͤgert, 

ſo kann das Appellationsgericht — in den Faͤllen 
zu 2. nach fruchtlos erlaſſener Aufforderung zur 
Einleitung, beziehungsweiſe zur Beſchleunigung der 
Unterſuchung — durch einen in einer Plenarſitzung 
gefaßten Beſchluß, die Sache zur Unterſuchung 
und Entſcheidung an ſich ziehen. 


$. zë e 


Wenn das Appellationsgericht die Sache an 
ſich zieht, ſo beauftragt deſſen Erſter Praͤſident 
einen Richter mit der Vorunterſuchung, und es 
kommen die Beſtimmungen des zweiten und drit⸗ 
ten Abſchnittes des die Richter betreffenden Ge- 
ſetzes vom 7. Mai 1851. zur Anwendung. 

Die Berufung ſteht der Staatsanwaltſchaft 
bei dem Appellationsgerichte und dem Angeſchul— 
digten gegen jedes Endurtheil zu. 


$. 72. 


„So lange für die Rechtsanwalte bei dem Ober: 
tribunale ein Ehrenrath oder Disziplinarrath nicht 
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L 
dyscyplinarnego, wzgledem ktörejna pismienny 
wniosek generalnego prokuratora uchwala 
ustanowiona zostanje. Senat dyscyplinarny 
röwniez na pismienny wniosek generalnege 
prokuratora suspensya z urzedu rozporzadzic 
moze. 
R. 70. 
Jezeli 


1) na wniosek prokuratoryi Rzadowej albo 
obwinionego dotyczacy sad apelacyiny 
istnienie przyczyn uznaje, dla ktörych 
bezstronnosc kompetentnéj rady hong" 
rowe) albo rady dyscyplinarnej ulega 
watpliwosciom, albo 

2) rada honorowa albo rada dyscyplinarna 
indagacya dyscyplinarna w przypadkach, 
w ktörych takowa ma mied miejsce, nie 
wytoczy, albo zalatwienie zaczetéj indaga- 
cyi dyscyplinarnej w sposöb stuzbie szxO- 
dliwy zwlacza, 

natenczas sad apelacyiny — w przypadkach 
do 2. po bezskutecznie. wydanym nakazie CE: 
lem. wytoczenia a odnosnie pospieszenia inda- 
gacyi — uchwala w plenarnem posiedzeniu 
zapadla sprawe do indagacyi i rozstrzygnienia 
przed siebie pociagnac moze. 

§. 71. 

Jezeli sad apelacyiny sprawe przed sie Li 
ciagnie, natenczas pierwszy prezydent tego? 
poleca sedziemu indagacya przygotowawC2 
i postanowienia drugiego i trzeciego rod 1 
ustawy tyczacej sie sedziow z dnia 7. Maja 1 
zastösowanie znajduja. + 355 

Odwolanie sie Suzy prokuratoryi Ra 2 
wej u sadu apelacyinego a obwinionemu pr? 
ciwko kaädemu wyrokowi stanowezemu. 


8. 72. 


; - 16 
Dopoki dla prokuratoröw prawa przy & ga 
wnym trybunale rada honorowa albo rad 


beſteht, werden die Disziplinarſachen von dem 
Gerichtshofe nach den Beſtimmungen des zweiten 
und dritten Abſchnittes des die Richter betreffen: 
den Geſetzes vom 7. Mai 1851. erledigt. 


H. 73. 


Hinſichtlich der Disziplinarſtrafen kommt in 
Faͤllen der $$. 71., 72. und 75. die Verordnung 
vom 30. April 1847. und fuͤr das Gebiet des 
Rheiniſchen Rechtsverfahrens die Verordnung vom 
7. Juni 1844. zur Anwendung. 


$. 74. 


Die $$. 15., 16. und 17. der Verordnung vom 
30. April 1847. werden aufgehoben. Gegen jede 
definitive Entſcheidung des Ehrenrathes ſteht ſo— 
wohl der Staatsanwaltſchaft, als dem Angeſchul— 
digten, die Berufung an das Obertribunal offen. 
Die Anmeldung erfolgt bei dem Ehrenrathe, der 
die angefochtene Entſcheidung erlaſſen hat. Im 

ebrigen kommen fuͤr das Verfahren die Vor⸗ 
ſchriften der H§. 37. bis 43. des die Richter be⸗ 


treffenden Geſetzes vom 7. Mai 1851. zur An⸗ 
wendung. 


$. 75. 

Wenn Dienſtvergehen eines Advokaten oder 
Rechtsanwalts in der Sitzung des Obertribunals, 
eines Appellationsgerichtshofes, eines Schwur— 
gerichtshofes, eines Landgerichtes, Kreisgerichtes 
oder Stadtgerichtes vorfallen, jo iſt das Gericht, 
welches die Sitzung haͤlt, ſelbſt wenn es nur eine 
Abtheilung des ganzen Gerichtes bildet, befugt, 
über dieſe Vergehen ſofort oder in einer fortge- 
ee: Sitzung zu erkennen. Dieſelbe Befugniß 
An as Gericht oder die Abtheilung deſſelben in 
Anſehung der in der Sitzung ermittelten Dienſt— 


a wenn darüber ſofort erkannt werden 


Jahrgang 1852. (Nr. 3609.) 
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dyscyplinarna nie istnieje, sprawy dyscypli- 
narne od sadu wedle postanowien drugiego 
i trzeciego rozdzialu ustawy, tyczacéj sie se- 
dziöw z dnia 7. Maja 1851. zalatwiane zostaja. 


8.78 


Wzgledem kar dyscyplinarnych w przy- 
padkach SS 71., 72. i 75. ustawa z dnia 30. Kwie- 
tnia 1847. a dla obwodu Renskiego postepo- 
wania karnego ustawa Z dnia 7. Czerwca 1844. 
ma mier zastösowanie. 


FETTE 


SS 15., 16. i 17. ustawy z dnia 30. Kwietnia 
1847. znosza sie. Przeciw kazdej definitywnej 
decyzyi rady honorowej tak prokuratoryi Rza- 
dowej, jako tez obwinionemu odwolanie sie 
do glöwnego trybunalu sluzy. Zameldowanie 
nastapi u rady honorowe), ktöra zaczepiona 
decyzya wydala. Zreszta dla postepowania 
przepisy SS. 37. az do 43. ustawy tyczacéj sie 
sedziow z dnia 7. Maja 1851. zastösowanie 
znajduja. 


§. 75. 

Jezeli przewinienia stuzbowe adwokata albo 
prokuratora prawa w posiedzeniu glöwnego 
trybunalu, sadu apelacyinego, sadu przysie- 
glych, sadu ziemskiego, sadu powiatowego 
albo sadu miejskiego zachodza, natenczas sad, 
ktöry posiedzenie odbywa, chociaz tylko wy- 
dzial calego sadu tworzy, jest upowazniony, 
wzgledem tych przewinien natychmiast albo 
w posiedzeniu kontynuowandm wyrok wydac. 
Toz same upowaznienie skuzy sadowi albo 
wydzialowi tegoz wzgledem przestepstw sluz- 
bowych w posiedzeniu wyposrodkowanych, 
jezeli wzgledem nich wyrok natychmiast wy- 
danym byc moze. 

| [97] 


H. 76. 


KC A die von einem andern Gerichte, als dem 
Obertribunale erlaſſenen Urtheile findet die Beru— 
fung an dieſes letztere Gericht ſtatt. 


Im Uebrigen kommen die $$. 37. und folgende 
des zweiten und dritten Abſchnittes des die Rich⸗ 
ter betreffenden Geſetzes vom 7. Mai 1851. zur 
Nn Der F. 1. der Verordnung vom 
7. Juni 1844. iſt aufgehoben. 


§. 77. 


Wenn ein Rechtsanwalt, ein Notar oder ein 


Gerichtsvollzieher durch Blindheit, Taubheit oder 
ein ſonſtiges koͤrperliches Gebrechen, oder wegen 
Schwaͤche ſeiner koͤrperlichen oder geiſtigen Kraͤfte 
zu der Erfuͤllung ſeiner Amtspflichten dauernd 
unfaͤhig iſt, ſo hat der Staatsanwalt bei dem 
Appellationsgerichte ihn oder ſeinen noͤthigenfalls 
u beſtellenden Kurator ſchriftlich unter Angabe 
er Gruͤnde zur Niederlegung des Amtes aufzu— 
fordern. 


Tritt innerhalb ſechs Wochen nach dieſer Auf— 
forderung die freiwillige Niederlegung des Amtes 
nicht ein, ſo beſchließt das Appe ationsgericht in 
feiner Plenarverſammlung, nachdem das im H. 61. 
des die Richter betreffenden Geſetzes vom 7. Mai 
1851. vorgeſchriebene und geeigneten Falls das 
im H. 62. dafelbft zugelaſſene Verfahren ſtattge⸗ 
funden hat, nach Anhoͤrung der Staatsanwaltſchaft 
endguͤltig darüber, ob der Fall der Niederlegung 
des Amtes vorliege. > 


Beſchließt das Gericht, daß dieſer Fall vor- 
handen ſei, ſo kann der Juſtizminiſter die Stelle 
für erledigt erklaͤren. 
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R. 76. 


Przeciw wyrokom od innego sadu niz od 
glöwnego trybunalu wydanym odwolanie sie 
do tegoz ostatniego sadu ma miejsce. | 


Zreszta SR. 37. i nast. drugiego i trzeciego 
rozdzialu ustawy tyczacéj sie sedziöw 2 dnia 
7. Maja 1851. zastösowanie znajduja. 8. 1. 
ustawy 2 dnia 7. Czerwca 1844. znosi sie. 


N 77 


Jezeli prokurator prawa, notaryusz albo 
wykonawca sadowy przez slepote, gluchot® 
(brak wzroku i sluchu) albo inna cielesna 
ulomnosc albo przez slabosc swych sil de, 
lesnych albo umyslowych do wypelnienia 
swych obowiazköw urzedowych trwale sie sta 
niezdolnym, natenczas prokurator Rzadowy 
przy sadzie apelacyinym jego albo w razie po- 
trzeby mianowad sie majacego kuratora 5 
pismiennie z wyszezegölnieniem przyczyn do 
zlozenia urzedu ma wezwad. 


Jezeli w przeciagu szesciu tygodni po tem 
wezwaniu dobrowolne zlozenie urzedu nie 
nastapi, natenczas sad apelacyiny w plenar- 
nem posiedzeniu po wytoczeniu postepowanla 
wë 61. ustawy tyczacéj sie sedziöw z dnia 7. 
Maja 1851. przepisanego i w razie potrzeby 
W. 62. tamze dozwolonego po sluchaniu pro- 
kuratoryi Rzadowej stanowczo o tem uchal 
czy przypadek zlozenia urzedu zachodzi. 


Jezeli sad uchwali, Ze ten przypadek za“ 
chodzi, natenczas Minister sprawiedliwosci te 
posade za wakujaca oswiadcezycd moe. 


Fünfter Abſchnitt. 


Beſondere Beſtimmungen in Betreff 
der Gemeindebeamten. 


$. 78. 


In Bezug auf ſolche Gemeindebeamte, die 
weder von dem Könige, noch von der Bezirks- 
regierung oder deren Praͤſidenten ernannt oder 
inar werden, gilt die nachſtehende beſondere 
Vorſchrift: E 

Außer dem Praͤſidenten der Bezirksregierung 
kann auch diejenige Behoͤrde, welcher die Ernen⸗ 
nung oder Beſtaͤtigung der Beamten zuſteht, wenn 

eranlaſſung zu einem foͤrmlichen Disziplinarver⸗ 
ahren vorliegt, die Einleitung deſſelben verfügen 
und den Unterſuchungs-Kommiſſar ernennen. 
Nach geſchloſſener Vorunterſuchung werden 
die Akten dem Praͤſidenten der Bezirksregierung 
berſandt. 5 


Sechſter Abſchnitt. 


Beſondere Beſtimmungen in Betreff der 
Beamten der Militairverwaltung. 


$. 79. 


Gegen Beamte der Militairverwaltung, welche 
nicht zu den im H. 24. bezeichneten Kategorien 
gehoͤren, verfuͤgt der kommandirende General des 
Armeekorps die Einleitung der Unterſuchung und 
ernennt den Kommiſſar. Die entſcheidende Dis⸗ 
ziplinarbehoͤrde erfier Inſtanz iſt die Militair⸗Dis⸗ 
ziplinarkommiſſion. 


F. 80. 


Die Militair⸗Disziplinarkommiſſion hat ihren 
Sitz am Garniſonorte des Generalkommandos und 
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Rozdzial piaty. 


Szczegölne postanowienia wzgledem 
urzedniköw gminnych. 
§. 78. 

Wzgledem takich urzedniköw gminnych, 
ktörzy ani przez Krola, ani przez Regencya 
obwodowa, ani przez prezydenta takowej nie 
sy mianowani i potwierdzeni, nastepujacy 
szczegölny przepis ma waznosc: 

Pröcz prezydenta Regencyi obwodowej 
takze i ta wladza, do ktöre) mianowanie lub 
potwierdzenie urzedniköw nalezy, jezeli przy- 
czyna do formalnego postepowania dyscypli- 
narnego zachodzi, wytoczenie tegoZ rozporza- 
dzic i komisarza sledezego mianowac moge. 

Po ukonczonéj indagacyi przygotowawcze) 
akta prezydentowi Regencyi obwodowéj na- 
deslane heda. 


Rozdzial szösty. 


Szczegölne postanowienia wzgledem 
urzedniköw zarzadu wojskowego. 


8. 79. 


Przeciw urzednikom zarzadu wojskowego, 
ktörzy nie naleza do oznaczonych w S. 24. ka- 
tegoryi, rozporzadzi komenderujacy general 
korpusu armii wytoczenie indagacyi i mianuje 
komisarza. Decydujaca wladza dyscyplinarna 
pierwszej instancyi jest wojskowa dyscypli- 
narna komisya. 


R. 80. 


Wojskowa komisya dyscyplinarna ma swoje 
siedlisko na miejscu garnizonowem generalnej 
[97°] 


— 


beſteht fuͤr jedes Armeekorps aus einem Oberſten 
als Vorſitzenden und ſechs anderen Mitgliedern, 
von welchen drei zu den Stabsoffizieren, Haupt⸗ 
leuten oder Rittmeiſtern, die uͤbrigen zu den obern 
Beamten der Militairverwaltung gehoͤren muͤſſen. 
Iſt der Angeſchuldigte ein Militairarzt, fo muͤſſen 
die drei letztgenannten Mitglieder der Kommiſſion 
ſtets Militair-Oberaͤrzte fein. 


Die Mitglieder der Kommiſſion werden von 
dem Kriegs miniſter ernannt. 


$. 81. 


Die Verrichtungen der Staatsanwaltſchaft 
bei den Militairintendanturen und Militair-Dis⸗ 
ziplinarkommiſſtonen werden von dem Korpsaudi— 
teur oder einem anderen durch den Kriegsminiſter 
bezeichneten Auditeur wahrgenommen. 


H. 82. 


In Betreff der Verfügung von Disziplinar— 
ſtrafen, die nicht in der Entfernung aus dem 
Amte beſtehen, gegen Militairbeamte kommen die 
auf dieſe Beamten bezuͤglichen beſonderen Beſtim— 
mungen zur Anwendung. l 
K: Daffelbe gilt von der Amtsſuspenſion aller 
Beamten der Militairverwaltung im Falle des 
Krieges. 


Siebenter Abſchnitt. 


Beſondere Beſtimmungen in Betreff der 

Entlaſſung von Beamten, welche auf 

Widerruf angeſtellt ſind, der Referen— 
darien u. ſ. w. 


Sim H. 83. 


Beamte, welche auf Probe, auf Kuͤndigung, 
oder Tonn auf Widerruf angeſtellt find, koͤnnen 
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komendy i sklada sie dla kazdego korpusu 
armii z pölkownika jako Beurig, 
i szesciu innych czlonköw, 2 ktörych trzej do 
oficeröw sztabu, do kapitanöw i rotmistrzow, 
drudzy zas do wyäszych urzedniköw admini- 
stracyi wojskowe) nalezec musza. Jezeli ob- 
winiony jest lekarzem wojskowym, natenczas 
na ostatku wymienieni czlonkowie komisyi 
zawsze naczelnymi lekarzami wojskowymi bat 
musza. 
Czlonkowie komisyi mianowani beda od 
Ministra wojny. 


R. 81. 


Czynnosci prokuratoryi Rzadowej przy in- 
tendanturach wojskowych i przy komisyach 
dyscyplinarnych wojskowych od audytora kor- 
pusu albo od innego przez Ministra wojny 
oznaczonego audytora sprawowane beda. 


8.82. 


Wzgledem rozporzadzenia kar dyscypli- 
narnych, ktöre nie sa oddaleniem z urzedu, 
przeciwko urzednikom wojskowym szezegölne 
postanowienia, tyczace sie tychze urzednik6W, 
maja zastösowanie. 2 

To samo ma waznosc wzgledem suspensy} 
2 urzedu wszystkich urzedniköw administra- 
cyi wojskowe) w przypadku wojny. 


Rozdzial sisdmy. 


Szczegölne postanowienia wzgledemM 

usuniecia urzedniköw, ktörzy az 

odwolania sa umieszczeni, referen- 
daryuszöowit.d. 


R. 83. 


Urzednicy, ktörzy na probe, na wypowiedze- 
nie lub na jakie inne odwolanie sa umieszezenb 


ohne ein foͤrmliches Disziplinarverfahren von der 
Behoͤrde, welche ihre Anſtellung verfuͤgt hat, ent— 
laſſen werden. 

Dem auf Grund der Kuͤndigung entlaſſenen 
Beamten iſt in allen Séilen bis zum Ablaufe der 
Kuͤndigung fein volles Dienſteinkommen zu ge: 
waͤhren. 


$. 84. 


Refßerendarien oder Auskultatoren, welche durch 

eine tadelhafte Fuͤhrung zu der Belaſſung im 
Dienſte ſich unwuͤrdig zeigen, oder in ihrer Aus⸗ 
bildung nicht gehörig fortſchreiten, koͤnnen von dem 
vorgeſetzten Miniſter, nach Anhörung der Vorſte⸗ 
her der Provinzial-Dienſtbehoͤrde, ohne weiteres 
Verfahren aus dem Dienſte entlaſſen werden. 


$. 85. 


In Anſehung der Entlaſſung der Supernume— 

rarien und der ſonſt zur Erlernung des Dienſtes 
bei den Behörden beſchaͤftigten Perſonen kommen 
ie darauf bezuͤglichen beſonderen Beſtimmungen 
zur Anwendung. 


$. 86. 


In Bezug auf Kanzleidiener, Boten, Kaſtellane 
und andere in gleicher Kategorie ſtehende oder blos 
zu mechaniſchen Dienſtleiſtungen beſtimmte Diener, 
welche bei den oberſten Verwaltungsbehoͤrden oder 
in ſolchen Verwaltungszweigen angeſtellt ſind, in 
welchen keine Provinzialdienſtbehoͤrden beſtehen, 
entſcheidet endguͤltig der Miniſter, nach Anhoͤrung 
des Angeſchuldigten und auf den Vortrag zweier 

eferenten, zu denen ſtets ein Juſtitiar, oder, 
wenn ein ſolcher bei der Verwaltungsbehoͤrde nicht 
angeſtellt iſt, ein Rath des Juſtizminiſteriums ge— 

ren muß. Ç 
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— 


bez formalnego postepowania dyscyplinarnego 
przez te wladze moga bc usunieci, ktöra ich 
umieszczenie rozporzädzila. 

Urzednikowi na mocy wypowiedzenia od- 
dalonemu we wszystkich przypadkach az do 
uplywu wypowiedzenia pelny dochöd sku- 
zbowy wyplaconym byc musi. 


R. 84. 


Referendaryusze i auskultatorowie, ktörzy 
przez naganne sprawowanie okazuja sie nie- 
godnymi zostawania w sluzbie albo w swem 
wyksztalceniu nalezycie nie postepuja, od prze- 
lozonego Ministra po sluchaniu przelozonych 
wladzy suz how ot prowincyalnéj bez dalszego 
postepowania z urzedu usunieci byC moga. 


8. 85. 


Wzgledem usuniecia supernumeraryuszöw 
i innych dla nauczenia sie sluzby zatrudnio- 
nych u wladz osöb dotyczace wetéj mierze 
szezegölne postanowienia maja zastösowanie. 


$. 86. 


YY zgled enm slug kancelaryinych, woznych, 
kasztelanöw i innych wröwne) kategoryi sto- 
jacych albo tylko do mechanicznych uslug 
przeznaczonych slug, ktörzy przy najwyzszych 
wladzach administracyinych lub przy takich 
galeziach administracyinych sa umieszczeni, 
vw ktörych prowincyalne wladze stuzbowe nie 
istnieja, decyduje stanowczo Minister za slu- 
chaniem obwinionego i na przedstawienie 
dwöch referentöw, do ktörych zawsze justy- 
cyaryusz, albo jezeli takowy u wladzy admini- 
stracyine) nie jest umieszezonym, radzca Mi- 
nisteryi sprawiedliwosei nalezec musi. 


Achter Abſchnitt. 


Verfuͤgungen im Intereſſe des Dien: 
ſtes, welche nicht ch rens ft eines 


Disziplinarverfahrens ſind. 
D, 87, 


Die nachbenannten Verfuͤgungen, welche im 


Intereſſe des Dienſtes getroffen werden koͤnnen, 
ſind nicht Gegenſtand des Disziplinarverfahrens, 
vorbehaltlich des im $. 46. vorgeſehenen Falles: 


1) Verſetzung in ein anderes Amt von nicht 


2 


geringerem Range und etatsmaͤßigem Dienſt⸗ 
einkommen, mit Vergütung der reglements— 
maͤßigen Umzugskoſten. 


Als eine Verkuͤrzung im Einkommen iſt 
es nicht anzuſehen, wenn die Gelegenheit zur 
Verwaltung von Nebenaͤmtern entzogen wird, 
oder die Beziehung der fuͤr die Dienſtunkoſten 
beſonders ausgeſetzten Einnahmen mit dieſen 
Unkoſten ſelbſt fortfaͤllt. 

Landraͤthe, welche fuͤr einen beſtimmten 

Kreis auf Grund ihrer Anſaͤſſigkeit und in 
Folge vorgaͤngiger Wahl ernannt worden, 
koͤnnen außer im Wege des Disziplinarver— 
fahrens wider ihren Willen in ein anderes 
Amt nicht verſetzt werden, ſo lange die Er— 
forderniſſe erfuͤllt bleiben, durch welche ihre 
Wahl bedingt war. 
Einſtweilige dn K in den Ruheſtand mit 
Gewährung von Wartegeld nach Maaßgabe 
der Vorſchriften der Verordnungen vom 14. 
Juni und 24. Oktober 1848. 


Außer dem daſelbſt vorgeſehenen Falle 
koͤnnen durch Königliche Verfuͤgung jederzeit 
die nachbenannten Beamten mit Gewaͤhrung 
des vorſchriftsmaͤßigen Wartegeldes einſtweilig 
in den Ruheſtand verſetzt werden: 
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Rozdzial osmy. 


Rozporzadzenia w interesie sluäbY. 
ktore nie sa przedmiotem postep 


wania dyscyplinarnego. 


§. 87. 


Nastepujace rozporzadzenia, ktöre w inte 


resie stuzby moga by uczynione, nie sa, przed- 
miotem postepowania dyscyplinarnego, ze 29° 
strzezeniem przypadku wë 46. przewidzianego. 


1) 


2) 


przesadzenie na inny urzad tego samegO 
(nie niäszego) stopnia i etatowym docho- 
dem sluzbowym z wynagrodzeniem ku" 
sztöw przeprowadzenia, stösownie do re“ 
gulaminu. 

Jako uszezerbek w dochodzie nie uwala 
sie, jezeli okazya do sprawowania UE 
dow pobocznych uchylona zostanie, albo 
pobieranie dochodow za koszta sluzbow® 
z osobna wyznaczonych ztemiz kosztam! 
samo ustaje. 

Radzcy ziemianscy, ktörzy dla pewneg® 
powiatu na mocy ich osiadlosci i wskute 
uprzedniego wyboru mianowanymi 20" 
stali, pröcz w drodze postepowania dy“ 
scyplinarnego przeciwko ich wolt na inny 
urzad przesadzeni byc nie moga, donk 
wymagania spelnione zostana, od ktorych 
wybör ich zawisl. 1 
Tymczasowe przesadzenie wenieczynnosg 
z udzieleniem placy doczasowej w miar® 
przepisöw ustaw > dnia 14. Czerwca i 2% 
Pazdziernika 1848. 

Pröcz przypadku tamze przewidzianegꝰ 


moga kazdego czasu przez Krölewskie rop" 
rzadzenie nize] wymienieni urzednicy 2 udzie- 
leniem przepisanéj placy doczasowe) tym 
czasowo W NIECZYNNOSE Zostac przesadzonym!! 


Unterſtaatsſekretaire, 

Miniſterialdirektoren, 

Oberpraͤſidenten, 

Regierungspräfidenten und Vieepraͤſidenten, 


Militairintendanten, 

Beamte der Staatsanwaltſchaft bei den 
Gerichten, E 

Vorſteher Koͤniglicher Polizeibehörden, 


Landraͤthe, ’ Fe 
die Geſandten und andere diplomatiſche 
Agenten. 5 . 

Wartegeldempfaͤnger ſollen bei Wie⸗ 
derbeſetzung erledigter Stellen, für welche 
ſie ſich eignen, vorzugsweiſe beruͤckſichtigt 
werden. 


3) Gaͤnzliche Verſetzung in den Ruheſtand mit 
Gewaͤhrung der vorſchriftsmaͤßigen Penſion, 
nach Maaßgabe der HH. 88. ff. dieſes Ge⸗ 
ſetzes. 

$. 88. 


Ein Beamter, welcher durch Blindheit, Taub⸗ 
heit oder ein ſonſtiges koͤrperliches Gebrechen oder 
wegen Schwäche feiner koͤrperlichen oder geiftigen 

Äfte zu der Erfüllung feiner Amtspflichten 
g dauernd unfähig iſt, ſoll in den Ruheſtand ver⸗ 
werden. 


$. 89. 


Sucht der Beamte in einem ſolchen Falle feine 
Verſetzung in den Ruheſtand nicht nach, fo wird 
ihm oder feinem noͤthigenfalls hierzu beſonders zu 
beſtellenden Kurator von der vorgeſetzten Dienſt⸗ 
behoͤrde unter Angabe des zu gewaͤhrenden Pen⸗ 
ſionsbetrages und der Gründe der Penſionirung 
eröffnet, daß der Fall feiner Verſetzung in den 
uheſtand vorliege. 


H. 90. 


Innerhalb ſechs Wochen nach einer ſolchen 
Eroͤffnung ($. 89.) kann der Beamte ſeine Ein⸗ 
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Podsekretarze Stanu, 

Dyrektorowie Ministeryalni, 

Naczelni prezesowie, 

Prezydenci Regencyini i Wiceprezy- 
denci, 

Intendantowie wojskowi, 

Urzednicy prokuratoryi Rzadowej u sa- 
dow. 

Przelozeni Krölewskich wladz policyi- 
nych, 

Radzcy ziemianscy, 

Postowie i inni agenci dyplomatyezni. 


Pobierajacy place doczasowe, przy 
obsadzeniu na nowo posad zawako- 
wanych, do ktörych sa zdolnymi, szeze- 
gölnie uwzglednieni byc maja. 


3) Zupelne przesadzenie w nieczynnose 
z udzieleniem pensyi przepisanéj wedlug 
SS 88. nast. niniejszéj ustawy. 


R. 88. 


Jezeli urzednik przez slepote, gluchote 
(hrak wzroku, sluchu) albo inna cielesna 
ulomnosc albo przez slabosc swych cielesnych 
albo umyslowych sl do wypelnienia swych 
obowiazköw urzedowych sie stal niezdolnym, 
natenczas w nieezynnosc mabyc przesadzonym. 


Ç R H 


Jezeli urzednik swojego przesadzenia w ta- 
kim razie nie poszukuje, natenczas jemu albo 
jego kuratorowi w razie potrzeby do tego 
szczegölnie majacemu Dec ustanowionym, od 
przelozonej wladzy stuzbowe) 2 podaniem 
pensyi udzielac sie majacéj i przyczyn pensy- 
onowania oswiadezonem zostanie, iz przy pa- 
dek przesadzenia go w nieczynnosc zachodzi. 


$. 90. 


W przeciagu szesciu tygodni po takowem 
oswiadczeniu ($. 89.) urzednik swoje protesta- 


— 


wendungen bei der vorgeſetzten Dienſtbehoͤrde an⸗ 
bringen. Iſt dies geſchehen, ſo werden die Ver⸗ 
handlungen an den vorgeſetzten Miniſter eingereicht, 
welcher, ſofern nicht der Beamte von dem Koͤnige 
ernannt iſt, uͤber die Penſionirung entſcheidet. 

Gegen dieſe Entſcheidung ſteht dem Beamten 
der Rekurs an das Staatsminiſterium binnen einer 
Friſt von vier Wochen nach Empfang der Ent— 
ſcheidung zu. 

Des Rekursrechtes ungeachtet kann der Beamte 
von dem Miniſter ſofort der weiteren Amtsver— 
waltung vorlaͤufig enthoben werden. 

Iſt der Beamte von dem Koͤnige ernannt, ſo 
erfolgt die Entſcheidung von dem Koͤnige auf den 
Antrag des Staatsminiſteriums. 


$. 91. 
Dem Beamten, deſſen Verſetzung in den Ruhe— 


ſtand verfuͤgt iſt, wird das volle Gehalt noch bis 


zum Ablaufe desjenigen Vierteljahres fortgezahlt, 
welches auf den Monat folgt, in dem ihm die 
ſchließliche Verfuͤgung uͤber die erfolgte Verſetzung 
in den Ruheſtand mitgetheilt worden iſt. 


ke 2. 


Wenn der Beamte gegen die ihm gemachte 
Eroͤffnung (F. 89.) innerhalb ſechs Wochen keine 
Einwendungen erhoben hat, ſo wird in derſelben 
Weiſe verfuͤgt, als wenn er ſeine Penſionirung 
ſelbſt nachgeſucht hatte. 5 ` 


Die Zahlung des vollen Gehaltes dauert bis 
zu dem im H. 91. beſtimmten Zeitpunkte. 


§. 93. 


Iſt ein Beamter vor dem Zeitpunkte, mit 
welchem die Penſionsberechtigung für ihn einge- 
treten ſein wuͤrde, dienſtunfaͤhig geworden, ſo kann 
er gegen ſeinen Willen nur unter Beobachtung 
derjenigen Formen, welche für die Disziplinar⸗ 
unterſuchung vorgeſchrieben ſind, in den Ruheſtand 
verſetzt werden. l 
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cye u przelozonej wladzy stuäbowej podac 
moie, Jezeli sie to stalo, natenczas czynno- 
sci do przelozonego Ministra podane zostana, 
ktöry, jezeli urzednik od Krola nie jest miano- 
wanyın, wzgledem pensyonowania decyduje. 

Przeciw tej decyzyi urzednikowi sluzy re: 


kurs do Ministeryum Stanu w przeciagu czte- 


rech tygodni po odebraniu deeyzyi. 


Pomimo prawa rekursu urzednik natych- 
miast przez Ministra od dalszego sprawowanla 
urzedu tymczasowo uwolnionym byd moze. 

Jezeli urzednik od Krola jest mianowanym, 
natenczas Kröl wydaje decyzya na wniose 
Ministeryi Stanu. 


R. 91. 


Urzednikowi, kiörego przesadzenie w HIG: 
czynnos£ jest rozporzadzone, placi sie jeszele 
Delen dochöd az do uplywu tego kwartalu, 
ktöry na miesiac nastepuje, w ktörym mu Sta- 
noweze rozporzadzenie wzgledem przesadze 
nia w nieczynnose zakomunikowanem zostal0- 


. 92. 


Jezeli urzednik przeciw uczynionemu * 
oswiadezeniu (5. 89.) w przeciagu szesciu DÉI 
dnt zadnych protestacyi nie zaniösl, natenates 
rozporzadzenie weiten sam sposöb sie usku = 
cznia, jak gdyby swojego pensyonowania Sam 
byl poszukiwal. 

Zaplata pelnego dochodu trwa az d 
oznaczonego w R. 91. 


o czasu 


. 93. 


Jezeli urzednik przed tym czasem, 2 ktö- 


rym prawo na pensya dla niego byloby nasta- 
pilo, stal sie niezdolnym do stuzby, natenczas 
przeciw jego woli tylko pod zachowanlem 
form dla indagacyi dyscyplinarnej przep1Sa- 


D or 


nych w nieczynnosc przesadzonym bye 0e. 


„„ 


Wird es jedoch fuͤr angemeſſen befunden, dem 
Beamten eine Penſion zu dem Betrage zu bewil- 
ligen, welcher ihm bei Erreichung des vorgedach⸗ 
ten Zeitpunktes zuſtehen würde, jo kann die Pen⸗ 
ſionirung deffelben nach den Vorſchriften der $$. 88. 
bis 92. erfolgen. 


N 7 


Die vorſtehenden Beſtimmungen uͤber einſtwei⸗ 
lige und gaͤnzliche Verſetzung in den Ruheſtand 
finden nur auf Beamte in unmittelbarem Staats⸗ 
dienſte Anwendung. 


H. 95. 


In Bezug auf die mittelbaren Staatsdiener 
bleiben die wegen Penſionirung derſelben beſtehen— 
den Vorſchriften in Kraft. 

Wenn jedoch mittelbare Staatsdiener vor dem 

eitpunkte, mit welchem eine Penſionsberechtigung 

r ſie eingetreten ſein wuͤrde, dienſtunfaͤhig gewor⸗ 
en, ſo koͤnnen auch ſie gegen ihren Willen nur un⸗ 
er den fuͤr Beamte im unmittelbaren Staatsdienſte 
vorgeſchriebenen Formen (F. 93.) in den Ruhe⸗ 
ſtand verſetzt werden. 


H. 96. 


Auf Univerſitaͤtslehrer finden die Beſtimmun⸗ 
gen der H. 87. bis 95. keine Anwendung. 


Neunter Abſchnitt. 


Allgemeine und Uebergangs— 
Beſtim mungen. 


§. 97. 
Die Vorſchriften des gegenwärtigen Ge⸗ 
ſetzes gelten auch in Yıllebug ber zur Dispoſition 


nei oder einſtweilen in Ruheſtand verſetzten 
eamten. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3609.) 


Jezeli jednakowo za stösowném uznandem 
zostanie, urzedniköwi udzielié pensya w Léi 
ilosci, ktöraby mu sie po uplywie powyzéj 
wymienionego czasu nalezala, natenczas jego 
pensyonowanie wedle przepisöw 55. 88—92. 
nastapic MOZe. E 


$. 9. 


Powyzsze postanowienia wzgledem tym- 
czasowego lub zupelnego przesadzenia w nie- 
czynnosé tylko do urzedniköw w bezposre- 
dniej stuzbie Rzadowej zastösowanie znajduja. 


§. 9. 

Co do posrednich skug Rzadowych, prze- 
pisy wzgledem ich pensyonowania istnace zo- 
Staja W mocy. 

Jezeli jednakowoz posredni urzednicy Rza- 
dowi przed czasem, z ktörymby prawo do 
pensyi dla nich sie zaczelo, niezdolnymi do 
sluzby sie stali, natenczas mimowolnie tylko 
pod formami przepisanemi dla urzedniköw 
w bezposredniej siuzbie Rzadowej (GG 93.) 
w nieczynnosc przesadzeni bycC moga. 


$. 96. 


Do nauczycieli uniwersytetöw postanowie- 
nia SS. 8795. zadnego nie znajduja zastöso- 
wania. S 


Rozdzial dziewiaty. 


Ogölne i przemijajace postanowienia. 


R. 97. 


Przepisy niniejszej ustawy maja röwniez 
waznosc wzgledem stawionych do dyspozycyi 
i tymczasowo w nieczynnosd przesadzonych 
urzedniköw. 

[98] 


6.08. 


Ruͤckſichtlich der Vergehen der Civilſtands⸗ 
beamten im Bezirke des Rheiniſchen Appellations⸗ 
erichtshofes zu Koͤln gegen die Geſetze uͤber den 
Eioilſtand wird an den Beſtimmungen der bis⸗ 
herigen Geſetzgebung durch dieſes Geſetz nichts 
geaͤndert. 


F. 99. 


Die gerichtlichen Unterſuchungen, welche zur 
Zeit der Verkuͤndigung der Verordnung vom 
11. Juli 1849. bereits eroͤffnet waren, werden 
in der bisherigen Weiſe zu Ende gefuͤhrt. Die 
Unterſuchung wird als eroͤffnet betrachtet, wenn 
der Beſchuldigte als ſolcher vernommen oder be⸗ 
hufs ſeiner Vernehmung vorgeladen iſt. Die er⸗ 
gangenen oder ergehenden Strafurtheile werden 
ohne Ruͤckſicht auf die Beſtimmungen dieſer Ver⸗ 
ordnung vollſtreckt. 
Die bereits eingeleiteten Disziplinarunter⸗ 
ſuchungen werden bis zum Abſchluſſe der Vor⸗ 
unterſuchung nach den zur Zeit der Einleitung 
guͤltig geweſenen Vorſchriften zu Ende geführt. 
Im Uebrigen finden auf das Verfahren die Be⸗ 
ſtimmungen dieſes Geſetzes Anwendung. 


H. 100. 


Alle dieſem Geſetze entgegenſtehenden Be⸗ 
ſtimmungen ſind aufgehoben. Dagegen wird durch 
daſſelbe in der Befugniß der Aufſichtsbehoͤrden, 
im Aufſichtswege Beſchwerden Abhuͤlfe zu ver— 
ſchaffen, oder Beamte zur Erfuͤllung ihrer 
Pflichten in einzelnen Sachen anzuhalten, und 
dabei Alles zu thun, wozu fie nach den be 
N Geſetzen ermaͤchtigt ſind, nichts geaͤn— 
ert. 


e, 101. 


Inſofern bei Verkuͤndigung dieſes Geſetzes die 
verfaſſungsmaͤßige Vereinigung der beiden ober—⸗ 
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8. 98. 


Wzgledem przewinien urzedniköw stand 
cywilnego w obwodzie Renskiego sadu apeld- 
cyinego w Kolonii przeciwko prawom wWagle⸗ 
dem stanu cywilnego w postanowieniach Ierd" 
zniejszego, prawodawstwa niniejsza ustawa nic 
sie nie zmienia. 


R. 99. 


Sadowe indagacye, ktöre podczas oglo- 
szenia ustawy z dnia 11. Lipca 1849. jus by 
rozpoczete, w dotychezasowym sposobie ao 
konca prowadzone beda. Indagacya za COE 
poczeta sie uwaza, jezeli obwiniony jako takı 
skuchany albo na cel sluchania jest zupozwi 
nem, Zapadle albo majace zapasc wmd" 
karne bez wzgledu na postanowienia niniejsze) 
ustawy wykonane zostana. 


Indagacye dyscyplinarne juz rozpoczele E 
do ukonczenia indagacyi przygotowaw.zej DI 
wadzone zostana wedlug przepisow W cee 
wytoczenia waznosc majacych.  Zresztä,, Pr 
do postepowania, postanowienia niniejsze) 
ustawy maja zastòsowanie. 


$. 100. 


Wszelkie niniejszéj ustawie przeciwnèe * 
stanowienia znosza sie. Natomiast pre“ Lei 
kowa w prawie wladz dozorczych, w drodze 
dozoru zazaleniom zadosye uczynic, albo ure 
dnikow do pelnienia obowiazku w pojec 2 
czych sprawach przyirzymae, i przytem W572) 
stko czynié, do czego wedlug istnacych pra 
sa upowaznione, nic sie nie zmienia. 


Sanne 


. x 2 DE vu 614 
© ile przy ogloszeniu niniejszéj ustaw} a x 
laczenie obuch najwyäszych sadow, SIDE 


ſten Gerichtshöfe, des Obertribunals und des 
Rheiniſchen Reviſions- und Kaſſationshofes, noch 
nicht ausgeführt iſt, gelten alle in dieſem Geſetze 

ur ein Obertribunal gegebenen Beſtimmungen 
fuͤr die oben genannten beiden Gerichtshoͤfe in 
ihren Reſſorts. 


$. 102. 


Dieſes Geſetz tritt an die Stelle der vor- 
laͤufigen Verordnung vom 11. Juli 1849. 


3, Urkundlich unter Unſerer Höchfteigenhändigen 
fene rt und beigedrucktem Koͤniglichen In⸗ 
el. 


Gegeben Sansſouei, den 21. Juli 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


>» Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 


Simons. 
D. Bodel⸗ 


Redigirt im Büreau des Staats- Miniſteriums. 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 


(Rudolph Decker.) L 
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trybunalu i Renskiego sadu rewizyinego i ka- 
sacyinego, stösownie do przepisöow konstytu- 
cyi jeszeze nie nastapilo, wszelkie Wniniejszej 
ustawie dla glöwnego trybunalu wydane posta- 
nowienia do powyzszych obuch sadöw w re- 


sortach takowych maja waznosé. 


§. 102. 


Niniejsza ustawa wstepuje w miejsce tym- 
czasowéj ustawy z dnia 11. Lipca 1849. 

Na dowöd Nasz Najwyzszy Wlasnoreczny 
podpis i Krölewska pieczec wycisniona. 


Dan w Sanssouci, dnia 21. Lipca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodelschwingh. 
Bonin. 


Redagowano w Biörze Ministerstwa Stanu, 


Berlin, ezejonkami Krölewskiej Tajnej Nadwornej drukarni. 
(Rudolf Decker.) 
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